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བདེ་ཆེན་ལམ་རིམ་Ǽོབ་Ǒོང་ཚŀགས་པ། 



序 言 
 

བདེ་ཆེན་ལམ་རིམ་Ǽོབ་Ǒོང་ཚŀགས་པ།，汉语称为迪庆朗仁学会。它是由一些

在云南省迪庆藏族自治州学习格鲁教法的道友们，在学习的过程中，

为方便称呼而取的一个名称，并非一个正式的社团。主要学习的内容

是：菩提道次第法类。 

“朗仁”就是道次第的意思，它是格鲁教法中非常重要的内容。

2009年，我有幸和几位在德钦县本地的师兄们一起共学由帕崩喀大师

所传的菩提道次第讲解本《掌中解脱》藏文版（Ʈམ་ųོལ་ལག་བཅངས）.这

次学习持续了两年的时间，每天学习近三个小时。其间，大恩根本上

师---芒康罗布林寺导师向巴恩珠仁波切广施法语甘露，使我等真正

了知佛法的浩瀚；学习完《掌中解脱》之后，又在大恩上师仁波切的

带领下学习了《菩提道次第·大乐藏口授》、《乐道》、《速道》等。 

由于编者学习藏文版法本感觉到很困难，所以要借助汉译本来对

照学习，但是查找起来还是觉得不方便。如果有藏汉对照版法本就最

好了，可惜去寻找时，却极难找到。于是，我便发心：要编排一些藏

汉对照版的法本出来，一方面是为了自己学习方便；另一方面，也希

望尽量帮助到和我一样有这方面需求的人。 

我曾在自己的微信朋友圈中发过这样一段文字：“仔细思维发觉

自己甚是可笑，从小不好好读书，汉文可谓是一塌糊涂，后来自学藏

文也是跟楞梆道勉强可以拼读下来，现在居然自己给自己找了文字编

排的工作，内容还居然是有关佛法的，但是佛法知识连皮毛都不懂，

除了自嘲以外我还能做啥？” 

由于我藏文、汉文的水平有限，加之编排经验不足，难免出现一

些错误，希望见到此法本的各位大德、师兄们指正。我的邮箱是：

417149110@qq.com 

ཡིག་ནོར་དང་ཆད་ȁག་ཡོད་ཚĲ་འǇེལ་བ་གནང་ན་དགའ་ƽོའī་ངང་ནས་བཟོ་བཅོས་Ǭ་ཆོག 
ȡ་ᩂ་ᨮ་᪣ᩏ་ᨎ   417149110@qq.com 

  

祈愿善德法师长住世，贤慧持法之士遍大地， 

助教施主安乐财运旺，胜者善慧教法得昌盛。 
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月称论师 造 

法尊法师 译 

༈ Ź་གར་ťད་Ƥ། མ་̟་མ་ཀ་ཨ་བ་ɤ་ར་ɥ་མ། བོད་ťད་Ƥ། དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ཞེས་
ǅ་བ། འཇམ་དཔལ་གཞོན་ƭར་Ųར་པ་ལ་ǀག་འཚལ་ལོ། ། 

梵语云：摩陀耶摩迦 阿波达囉 拿摩；藏语云：喔妈拉 久吧 意

夏哇；汉语云：入中论。顶礼曼殊室利童子 

 

归敬颂 

༈ ཉན་ཐོས་སངས་Źས་འǇིང་Ʈམས་ơབ་དབང་ŧེས། །སངས་Źས་ǅང་ƍབ་སེམས་
དཔའ་ལས་འůངས་ཤིང༌། །Ɩིང་Əེའི་སེམས་དང་གཉིས་ǹ་མེད་ǉོ་དང༌། །ǅང་ƍབ་
སེམས་ནི་Źས་Ǻས་Ʈམས་řི་ź། །  

声闻中佛能王生，诸佛复从菩萨生， 

大悲心与无二慧，菩提心是佛子因。 

གང་ǀིར་བǣེ་ཉིད་Źལ་བའི་ལོ་ཏོག་ƿན་ཚŀགས་འདིའི། །ས་བོན་དང་ནི་ƹེལ་ལ་ƍ་འƥ་
Ǳན་རིང་Ƥ། །ལོངས་ƻོད་གནས་ལ་ǜིན་པ་Ɲ་Ǆར་འདོད་Ųར་པ། །དེ་ǀིར་བདག་གིས་
ཐོག་མར་Ɩིང་Əེ་བƟོད་པར་བűི། །  

悲性于佛广大果，初犹种子长如水， 

常时受用若成熟，故我先赞大悲心。 

དང་པོར་ང་ཞེས་བདག་ལ་ཞེན་Ųར་ཅིང༌། །བདག་གིས་འདི་ཞེས་དངོས་ལ་ཆགས་
བŧེད་པ། །ཟོ་ƍན་འǀན་Ɲར་རང་དབང་མེད་པ་ཡི། །འųོ་ལ་Ɩིང་Əེར་Ųར་གང་དེ་ལ་
འƤད། ། 

最初说我而执我，次言我所则著法， 

如水车转无自在，缘生兴悲我敬礼。 

འųོ་བ་གཡོ་བའི་ƍ་ཡི་ནང་གི་Ǯ་བ་Ɲར། །གཡོ་དང་རང་བཞིན་ཉིད་řིས་Ɵོང་པར་
མཐོང་བ་ཡི། ། 

众生犹如动水月，见其摇动与性空。 
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᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་དང་པོᨎ 
第一菩提心欢喜地 

Źལ་བའི་Ǻས་པོ་འདི་ཡི་སེམས་གང་འųོ་བ་Ʈམས། །Ʈམ་པར་ųོལ་བར་ǅ་ǀིར་Ɩིང་
Əེའི་དབང་Ųར་ཅིང༌། །Řན་Ƙ་བཟང་པོའ ī་ǜོན་པས་རབ་བƈོས་དགའ་བ་ལ། །རབ་Ƙ་
གནས་པ་དེ་ནི་དང་པོ་ཞེས་ǅའོ།།  

佛子此心于众生，为度彼故随悲转， 

由普贤愿善回向，安住极喜此名初。 

དེ་ནས་བǭང་Ɵེ་དེ་ནི་ཐོབ་པར་Ųར་པ་ཡིས། །ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཞེས་ǅའི་Ɓ་ཉིད་
řིས་བƖད་དོ། །  

从此由得彼心故，唯以菩萨名称说。 

འདི་ནི་དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་Ʈམས་řི་རིགས་ǹའང་ŧེས་པ་Ɵེ། །འདི་ནི་Řན་Ƙ་Ǒོར་
བ་གǹམ་པོ་ཐམས་ཅད་ƹངས་པ་ཡིན། །ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དེ་ནི་དགའ་བ་མཆོག་
Ƙ་Ųར་འཆང་ཞིང༌། །འཇིག་ƛེན་ཁམས་བŹ་Řན་ནས་གཡོ་བར་ƭས་པར་Ųར་པའང་
ཡིན། །  

生于如来家族中，断除一切三种结， 

此菩萨持胜欢喜，亦能震动百世界。 

ས་ནས་སར་གནོན་ǅེད་ཅིང་གོང་མར་རབ་Ƙ་འųོ་བར་འŲར། །དེ་ཚĲ་འདི་ཡི་ངན་
འųོའ ī་ལམ་Ʈམས་མཐའ་དག་འགག་པར་འŲར། །དེ་ཚĲ་འདི་ཡི་སོ་སོ་ŧེ་བོའ ī་ས་Ʈམས་
ཐམས་ཅད་ཟད། །འདི་ནི་འཕགས་པ་བŹད་པ་ཇི་Ɲར་དེ་Ɲར་ཉེ་བར་བƟན། ། 

从地登地善上进，灭彼一切恶趣道， 

此异生地悉永除，如第八圣此亦尔。 

ǩོགས་པའི་ǅང་ƍབ་སེམས་Ɲ་དང་པོ་ལ་གནས་řང༌། །ơབ་དབང་གǹང་ŧེས་དང་
བཅས་རང་སངས་Źས་Ʈམས་ནི། །བསོད་ནམས་དག་གི་དབང་གིས་ཕམ་ǅས་Ʈམ་
པར་འཕེལ། ། 

即住最初菩提心，较佛语生及独觉，由福力胜极增长。 

དེ་ནི་རིང་Ƥ་སོང་བར་ǉོ་ཡང་ȁག་པར་འŲར།།  
彼至远行慧亦胜。 
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དེ་ཚĲ་དེ་ལ་ǩོགས་སངས་ǅང་ƍབ་ź། །དང་པོ་Ǒིན་པ་ཉིད་ནི་ȁག་པར་འŲར། ། 
尔时施性最增胜，为彼菩提第一因。 

རང་ཤ་Ɵེར་ལའང་Űས་པར་ǅས་པ་ཡིས། །ưང་Ƥ་མི་ǲང་དཔོག་པའི་źར་ཡང་འŲར། 
虽施身肉仍殷重，此因能比不现见。 

ŧེ་བོ་འདི་Řན་བདེ་བ་མངོན་འདོད་ཅིང༌། །མི་Ʈམས་བདེ་བའང་ལོངས་ƻོད་མེད་མིན་
ལ། །ལོངས་ƻོད་řང་ནི་Ǒིན་ལས་འǆང་མŬེན་ནས། །ơབ་པས་དང་པོར་Ǒིན་པའི་
གཏམ་མཛད་དོ། ། 

彼诸众生皆求乐，若无资具乐非有， 

知受用具从施出，故佛先说布施论。 

Ɩིང་Əེ་དམན་ཞིང་ཤིན་Ƙ་Ǥབ་སེམས་ཅན། །རང་དོན་Ȃར་ལེན་ཉིད་Ƥ་འŲར་བ་གང༌། ། 
དེ་དག་གི་ཡང་འདོད་པའི་ལོངས་ƻོད་Ʈམས། །Ƭག་བƈལ་ཉེར་ཞིའི་źར་Ųར་Ǒིན་
ལས་འǆང༌། ། 

悲心下劣心粗犷，专求自利为胜者， 

彼等所求诸受用，灭苦之因皆施生。 

འདི་ཡང་Ǒིན་པའི་ťབས་řིས་ནམ་ཞིག་ཚĲ། །འཕགས་པའི་ŧེ་བོ་དང་འǂད་Ǘར་Ƥ་
འཐོབ། །དེ་ནས་Ǻིད་źན་ཡང་དག་བཅད་ǅས་ཏེ། །དེ་ཡི་ź་ཅན་ཞི་བར་འųོ་བར་
འŲར། ། 

此复由行布施时，速得值遇真圣者， 

于是永断三有流，当趣证于寂灭果。 

འųོ་ལ་ཕན་པར་དམ་བཅས་ཡིད་ཅན་Ʈམས། །Ǒིན་པས་རིང་པོར་མི་ཐོགས་དགའ་བ་
འཐོབ། །  

发誓利益众生者，由施不久得欢喜。 

གང་ǀིར་བǣེ་བདག་བǣེ་བདག་མ་ཡིན་པ། །དེ་ǀིར་Ǒིན་པའི་གཏམ་ཉིད་གཙŀ་བོ་ཡིན། 
由前悲性非悲性，故唯布施为要行。 

ཇི་Ɲར་ǅིན་ཅིག་ཅེས་Ɓ་ཐོས་བསམས་ལས། །Źལ་Ǻས་བདེ་འǆང་དེ་Ɲར་ơབ་
Ʈམས་ལ། །ཞི་བར་Ǭགས་པས་བདེ་བ་ǅེད་མིན་ན། །ཐམས་ཅད་བཏང་བས་Ɲ་ཞིག་
ǜོས་ཅི་དགོས། ། 

且如佛子闻求施，思惟彼声所生乐， 
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圣者入灭无彼乐，何况菩萨施一切。 

ǵས་བཅད་Ɵེར་ཞིང་བདག་གི་Ƭག་བƈལ་űིས། །གཞན་དག་Ʈམས་řི་དǖལ་བ་ལ་
སོགས་པའི། །Ƭག་བƈལ་རང་རིག་ཉིད་Ƥ་མཐོང་ནས་དེ། །དེ་གཅད་ǅ་ǀིར་Ǘར་Ƥ་
བǣོན་འŴས་ǣོམ། ། 

由割自身布施苦，观他地狱等众苦， 

了知自苦极轻微，为断他苦勤精进。 

Ǒིན་པ་Ǒིན་ǅ་ལེན་པོ་གཏོང་པོས་Ɵོང༌། །འཇིག་ƛེན་འདས་པའི་ཕ་རོལ་ǀིན་ཅེས་ǅ། ། 
གǹམ་པོ་དག་ལ་ཆགས་ŧེས་Ųར་པས་དེ། །འཇིག་ƛེན་པ་ཡི་ཕ་རོལ་ǀིན་ཅེས་བƟན། 

施者受者施物空，施名出世波罗密， 

由于三轮生执著，名世间波罗密多。 

དེ་Ɲར་Źལ་བའི་Ǻས་řི་ཡིད་ལ་རབ་གནས་ཤིང༌། །དམ་པའི་ƛེན་ལ་འོད་ཆགས་
མཛĲས་པ་Ɣེད་Ųར་པའི། །དགའ་བ་འདི་ནི་ནོར་Ǆ་ƍ་ཤེལ་ཇི་བཞིན་Ƥ། །Ǖན་པ་Ơག་པོ་
ཐམས་ཅད་Ʈམ་པར་བསལ་ནས་Źལ། ། 

极喜犹如水晶月，安住佛子意空中， 

所依光明获端严，破诸重暗得尊胜。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། སེམས་བŧེད་པ་དང་པོའ།ོ། །། 
入中论之第一菩提心欢喜地 竟。 

 

᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་གཉིས་པᨎ 
第二菩提心离垢地 

དེ་ǧལ་ƿན་ཚŀགས་ཡོན་ཏན་དག་Ʃན་ǀིར། །ǚི་ལམ་Ƥ་ཡང་འཆལ་Ůིམས་ƥི་མ་
ƹངས། །ǵས་ངག་ཡིད་řི་ź་བ་དག་Ųར་པས། །དམ་པའི་ལས་ལམ་བƊ་ཆར་གསོག་
པར་ǅེད། ། 

彼戒圆满德净故，梦中亦离犯戒垢， 

身语意行咸清净，十善业道皆能集。 

དགེ་བའི་ལམ་འདི་Ɲ་ཞིག་བƊ་ཆར་ཡང༌། །དེ་ལ་ŝགས་ཏེ་ཤིན་Ƙ་དག་པར་འŲར། ། 
Ɵོན་ཀའི་Ǯ་Ɲར་ƛག་Ƙ་Ʈམ་དག་དེ། །ཞི་འོད་ཆགས་པར་དེ་དག་གིས་Ʈམ་མཛĲས། ། 

如是十种善业道，此地增胜最清净， 

彼如秋月恒清洁，寂静光饰而端严。 
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གལ་ཏེ་དེ་ནི་Ůིམས་དག་རང་བཞིན་Ɲ། །དེ་ǀིར་དེ་ནི་ǧལ་Ůིམས་དག་མི་འŲར། དེ་
ǀིར་དེ་ནི་ƛག་Ƙ་གǹམ་ཆར་ལའང༌། །གཉིས་ǉོའ ī་ź་བ་ཡང་དག་Ǉལ་བར་Ųར། ། 

若彼净戒执有我，则彼尸罗不清净， 

故彼恒于三轮中，二边心行皆远离。 

Ǒིན་པས་ལོངས་ƻོད་དག་ནི་འųོ་ངན་ནའང༌། །ŧེ་བོ་ǧལ་Ůིམས་şང་པ་ཉམས་ལས་
འǆང༌། །ŧེད་བཅས་དངོས་འƤ་ཡོངས་ǹ་ཟད་པས་ན། །ǀིན་ཆད་དེ་ལ་ལོངས་ƻོད་
འǆང་མི་འŲར། ། 

失坏戒足诸众生，于恶趣受布施果， 

生物总根受用尽，其后资财不得生。 

གང་ཚĲ་རང་དབང་འƎག་ཅིང་མơན་གནས་པ། །གལ་ཏེ་འདི་བདག་འཛīན་པར་མི་ǅེད་
ན། །གཡང་སར་Ȃང་བས་གཞན་དབང་འƎག་འŲར་པ། །དེ་ལས་ǀི་ནས་གང་གིས་
Ǽོང་བར་འŲར། ། 

若得自在住顺处，设此不能自摄持， 

堕落险处从他转，后以何因从彼出。 

དེ་ǀིར་Źལ་བས་Ǒིན་པའི་གཏམ་མཛད་ནས། །ǧལ་Ůིམས་Əེས་འųོའ ī་གཏམ་ཉིད་
མཛད་པ་ཡིན། །ཡོན་ཏན་ǧལ་Ůིམས་ཞིང་Ƥ་Ʈམ་འཕེལ་ན། །འǇས་Ǆ་ཉེར་ƻོད་ཆད་
པ་མེད་པར་འŲར།། 

是故胜者说施后，随即宣说尸罗教， 

尸罗田中长功德，受用果利永无竭。 

སོ་སོ་ŧེ་བོ་Ʈམས་དང་གǹང་ŧེས་དང༌། །རང་ǅང་ƍབ་ལ་བདག་ཉིད་ངེས་Ʈམས་དང༌། 
།Źལ་Ǻས་Ʈམས་řི་ངེས་པར་ལེགས་པ་དང༌། །མངོན་མཐོའ ī་ź་ནི་ǧལ་Ůིམས་ལས་
གཞན་མེད།།  

诸异生及佛语生，自证菩提与佛子， 

增上生及决定胜，其因除戒定无余。 

ཇི་Ɲར་Ź་མཚŀ་རོ་དང་ȁན་ཅིག་དང༌། །བś་ཤིས་Ʈ་ནག་མ་དང་ȁན་ཅིག་བཞིན། །དེ་
Ɲར་ǧལ་Ůིམས་དབང་ǅས་བདག་ཉེད་ཆེ། །དེ་འཆལ་བ་དང་ȁན་ཅིག་གནས་མི་འདོད། 

犹如大海与死尸，亦如吉祥与黑耳， 

如是持戒诸大士，不乐与犯戒杂居。 
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གང་གིས་གང་ཞིག་གང་ལ་ƹོང་ǅེད་པ། །གǹམ་Ƥ་དམིགས་པ་ཡོད་ན་ǧལ་Ůིམས་དེ། 
།འཇིག་ƛེན་པ་ཡི་ཕ་རོལ་ǀིན་ཅེས་བཤད། །གǹམ་ལ་ཆགས་པས་Ɵོང་དེ་འཇིག་ƛེན་
འདས།། 

由谁于谁断何事，若彼三轮有可得， 

名世间波罗密多，三者皆空乃出世。 

Źལ་Ǻས་Ǯ་བ་ལས་ǆང་Ǻིད་མིན་Ǻིད་པ་ཡི། །དཔལ་Ųར་ƥི་མ་དང་Ǉལ་ƥི་མ་མེད་
འདི་ཡང༌། །Ɵོན་ཀའི་Ƥས་řི་Ǯ་བའི་འོད་ནི་ཇི་བཞིན་Ƥ། །འųོ་བའི་ཡིད་řི་གƤང་བ་
སེལ་བར་ǅེད་པ་ཡིན། ། 

佛子月放离垢光，非诸有摄有中祥， 

犹如秋季月光明，能除众生意热恼。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། སེམས་བŧེད་པ་གཉིས་པའོ།། །། 
入中论之第二菩提心离垢地 竟。 

 

᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་གǹམ་པᨎ 
第三菩提心发光地 

ཤེས་ǅའི་Ǆད་ཤིང་མ་ǵས་བǺེགས་པའི་མེའི། །འོད་འǆང་ǀིར་ན་ས་ནི་གǹམ་པ་
འདི། །འོད་ǅེད་པ་Ɵེ་བདེ་གཤེགས་Ǻས་པོ་ལ། །དེ་ཚĲ་ཉི་Ɲར་ཟངས་འƥའི་ưང་བ་
འǆང༌། ། 

火光尽焚所知薪，故此三地名发光， 

入此地时善逝子，放赤金光如日出。 

གལ་ཏེ་གནས་མིན་འůག་པ་འགའ་ཡི་དེའི། །ǵས་ལས་ཤ་ནི་ǲས་བཅས་Ǳན་རིང་Ƥ། 
།Ǻང་རེ་རེ་ནས་བཅད་པར་Ųར་řང་དེའི། །བཟོད་པ་གཅོད་པར་ǅེད་ལ་ȁག་པར་ŧེ། ། 

设有非处起嗔恚，将此身肉并骨节， 

分分割截经久时，于彼割者忍更增。 

བདག་མེད་མཐོང་བའི་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ལ། །གང་ཞིག་གང་གིས་གང་ཚĲ་ཇི་Ɲར་
གཅོད། །གང་ǀིར་ཆོས་Řན་དེ་ཡིས་གǭགས་བƔན་Ɲར། །མཐོང་བ་དེས་ན་དེ་ཡིས་
བཟོད་པར་འŲར། ། 

已见无我诸菩萨，能所何时何相割， 

彼见诸法如影像，由此亦能善安忍。 
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གནོད་པ་ǅས་པས་གལ་ཏེ་དེར་བཀོན་ན། །དེ་ལ་བཀོན་པས་ǅས་ཟིན་Ʃོག་གམ་ཅི། 
།དེ་ǀིར་དེར་བཀོན་ངེས་པར་འདིར་དོན་མེད། །འཇིག་ƛེན་ཕ་རོལ་ཡང་ནི་འགལ་བར་
འŲར། ། 

若已作害而嗔他，嗔他已作岂能除？ 

是故嗔他空无益，且与后世义相违。 

ƈོན་ǅས་པ་ཡི་མི་དགེའི་ལས་řི་འǇས་Ǆ་གང༌། །ཟད་པར་ǅེད་པར་བƏོད་པར་འདོད་
པ་དེ་ཉིད་ཀོ། །གཞན་ལ་གནོད་པ་དང་ནི་Ůོ་བས་Ƭག་བƈལ་ǀིར། །ས་བོན་ཉིད་Ƥ་ཇི་
Ɲ་Ǆར་ན་འŮིད་པར་ǅེད། ། 

既许彼苦能永尽，往昔所作恶业果， 

云何嗔恚而害他，更引当来苦种子？ 

གང་ǀིར་Źལ་Ǻས་Ʈམས་ལ་Ůོས་པ་ཡིས། །Ǒིན་དང་Ůིམས་ǆང་དགེ་བ་བťལ་བ་
བŹར། །བསགས་པ་ťད་ཅིག་གིས་འཇོམས་དེ་ཡི་ǀིར། །མི་བཟོད་ལས་གཞན་ƫིག་
པ་ཡོད་མ་ཡིན། ། 

若有嗔恚诸佛子，百劫所修施戒福， 

一刹那顷能顿坏，故无他罪胜不忍。 

མི་Ƭག་གǭགས་ǹ་ǅེད་ཅིང་དམ་པ་མིན་པར་བśི །ǧལ་དང་ǧལ་མིན་ཤེས་པའི་Ʈམ་
དƵོད་འǂོག་ǅེད་ཅིང༌། །མི་བཟོད་པ་ཡིས་Ǘར་Ƥ་ངན་འųོར་Ũར་བར་ǅེད། །བཟོད་
པས་བཤད་ཟིན་དང་འགལ་ཡོན་ཏན་Ʈམས་ǅེད་དོ། ། 

使色不美引非善，辨理非理慧被夺， 

不忍令速堕恶趣，忍招违前诸功德。 

བཟོད་པས་མཛĲས་ཤིང་ŧེ་བོ་དམ་པ་ལ། །ཕངས་དང་ǵགས་དང་ǵགས་མིན་ཤེས་པ་
ལ། །མཁས་པར་འŲར་ཞིང་དེ་ཡི་འོག་Ƙ་ནི། །ȁ་མིའི་ŧེ་དང་ƫིག་པ་ཟད་པར་འŲར། ། 

忍感妙色善士喜，善巧是理非理事， 

殁后转生人天中，所造众罪皆当尽。 

སོ་སོ་ŧེ་བོ་དང་ནི་Źལ་Ǻས་řིས། །Ůོ་དང་བཟོད་པའི་ŧོན་ཡོན་རིག་ǅས་ཏེ། །མི་
བཟོད་ƹངས་ནས་འཕགས་པའི་ŧེ་བོ་ཡིས། །བƈགས་པའི་བཟོད་པ་ƛག་Ƙ་Ǘར་བƟེན་
ǅ། ། 

了知异生与佛子，嗔恚过失忍功德， 
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永断不忍常修习，圣者所赞诸安忍。 

ǩོགས་སངས་Źས་řི་ǅང་ƍབ་ǀིར་བƈོས་řང༌། །གǹམ་དམིགས་ཡོད་ན་དེ་ནི་
འཇིག་ƛེན་པའོ། །དམིགས་པ་མེད་ན་དེ་ཉིད་སངས་Źས་řིས། །འཇིག་ƛེན་འདས་པའི་
ཕ་རོལ་ǀིན་ཅེས་བƟན། ། 

纵回等觉大菩提，可得三轮仍世间， 

佛说若彼无所得，即是出世波罗密。 

ས་དེར་Źལ་Ǻས་བསམ་གཏན་མངོན་ཤེས་དང༌། །འདོད་ཆགས་ཞེ་ƫང་ཡོངས་ǹ་ཟད་
པར་འŲར། །དེས་řང་ƛག་Ƙ་འཇིག་ƛེན་པ་ཡི་ནི། །འདོད་པའི་འདོད་ཆགས་འཇོམས་
པར་ƭས་པར་འŲར། །  

此地佛子得禅通，及能遍尽诸贪嗔， 

彼亦常时能摧坏，世人所有诸贪欲。 

Ǒིན་སོགས་ཆོས་གǹམ་དེ་དག་ཕལ་མོ་ཆེ། །བདེ་བར་གཤེགས་པས་Ŭིམ་པ་Ʈམས་
ལ་བƈགས། །བསོད་ནམས་ཞེས་ǅའི་ཚŀགས་řང་དེ་དག་ཉིད། །སངས་Źས་གǭགས་
řི་བདག་ཉིད་Ŧ་ཡི་ź།། 

如是施等三种法，善逝多为在家说， 

彼等亦即福资粮，复是诸佛色身因。 

Źལ་བའི་Ǻས་པོ་ཉི་མ་ལ་གནས་འོད་ǅེད་འདི། །རང་གཏོགས་Ǖན་Ʈམས་དང་པོ་ཡང་
དག་བསལ་ǅས་ནས། །འųོ་བའི་Ǖན་པ་Ʈམ་པར་འཇོམས་པར་མངོན་པར་འདོད། །ས་
འདིར་ཤིན་Ƙ་Ʈོ་བར་Ųར་řང་Ůོ་མི་འŲར། ། 

发光佛子安住日，先除自身诸冥暗， 

复欲摧灭众生暗，此地极利而不嗔。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། སེམས་བŧེད་པ་གǹམ་པའོ།། །། 
入中论之第三菩提心发光地 竟。 

 

᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་བཞི་པᨎ 
第四菩提心焰慧地 

ཡོན་ཏན་མ་ǵས་བǣོན་འŴས་Əེས་འųོ་ཞིང༌། །བསོད་ནམས་ǉོ་ųོས་ཚŀགས་ནི་
གཉིས་řི་ź། །བǣོན་འŴས་གང་Ƥ་འབར་བར་Ųར་པ་ཡི། །ས་དེ་བཞི་པ་འོད་ནི་འǂོ་
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བའོ།། 
功德皆随精进行，福慧二种资粮因， 

何地精进最炽盛，彼即第四焰慧地。 

དེར་ནི་བདེར་གཤེགས་Ǻས་ལ་ǩོགས་པ་ཡི། །ǅང་ƍབ་ǀོགས་ȁག་བŽོམས་པ་ལས་
ŧེས་པའི། །ưང་བ་ཟངས་řི་འོད་པས་ȁག་འǆང་ཞིང༌། །རང་Ƥ་Ɲ་བ་དང་འǇེལ་ཡོངས་
ǹ་ཟད། ། 

此地佛子由勤修，菩提分法发慧焰， 

较前赤光尤超胜，自见所属皆遍尽。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། སེམས་བŧེད་པ་བཞི་བའོ།། །། 
入中论之第四菩提心焰慧地 竟。 

 
᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་Ɔ་པ། 

第五菩提心难胜地 

བདག་ཉིད་ཆེད་དེ་བƤད་Ʈམས་Řན་űིས་řང༌། །Ǒང་དཀའི་ས་ལ་ཕམ་པར་ƭས་མ་
ཡིན། །བསམ་གཏན་ȁག་ཅིང་ǉོ་བཟང་བདེན་རང་བཞིན། ཞིབ་མོ་ƛོགས་ལའང་ཤིན་Ƙ་
མཁས་པ་འཐོབ། 

大士住于难胜地，一切诸魔莫能胜， 

静虑增胜极善知，善慧诸谛微妙性。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། སེམས་བŧེད་པ་Ɔ་པའོ།། །། 
入中论之第五菩提心难胜地 竟。 

 
᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་Ʀག་པᨎ 
第六菩提心现前地 

མངོན་Ƥ་ǀོགས་པར་མཉམ་བཞག་སེམས་གནས་ཏེ། །ǩོགས་པའི་སངས་Źས་ཆོས་
ལ་མངོན་ǀོགས་ཤིང༌། །འདི་བƛེན་འǆང་བའི་དེ་ཉིད་མཐོང་བ་དེས། །ཤེས་རབ་གནས་
པས་འགོག་པ་ཐོབ་པར་འŲར།། 

现前住于正定心，正等觉法皆现前， 

现见缘起真实性，由住般若得灭定。 
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ཇི་Ɲར་ལོང་བའི་ཚŀགས་Řན་བདེ་ǉག་Ƙ། །མིག་Ʃན་ŧེས་Ǆ་གཅིག་གིས་འདོད་པ་ཡི། 
།Ǳལ་Ƥ་འŮིད་པ་དེ་བཞིན་འདིར་ཡང་ǉོས། །མིག་ཉམས་ཡོན་ཏན་ǉངས་ཏེ་Źལ་ཉིད་
འųོ། ། 

如有目者能引导，无量盲人到止境， 

如是智慧能摄取，无眼功德趣圣果。 

ཇི་Ɲར་དེ་ཡིས་ཆེས་ཟབ་ཆོས་ƛོགས་པ། །ǵང་དང་གཞན་ཡང་རིགས་པས་ཡིན་པས་
ན། །དེ་Ɲར་འཕགས་པ་Ş་Ƃབ་གǬང་ǵགས་ལས། །ཇི་Ɲར་གནས་པའི་ǵགས་བཞིན་
བƏོད་པར་ǅ། ། 

如彼通达甚深法，依于经教及正理， 

如是龙猛诸论中，随所安立今当说。 

སོ་སོ་ŧེ་བོའ ī་Ƥས་ནའང་Ɵོང་པ་ཉིད་ཐོས་ནས། །ནང་Ƥ་རབ་Ƙ་དགའ་བ་ཡང་དང་ཡང་
Ƥ་འǆང༌། །རབ་Ƙ་དགའ་བ་ལས་ǆང་མཆི་མས་མིག་བǳན་ཞིང༌། །ǵས་řི་བ་ƺ་Ʃང་
པར་འŲར་བ་གང་ཡིན་པ། ། 

若异生位闻空性，内心数数发欢喜， 

由喜引生泪流注，周身毛孔自动竖。 

དེ་ལ་ǩོགས་པའི་སངས་Źས་ǉོ་ཡི་ས་བོན་ཡོད། །དེ་ཉིད་ཉེ་བར་བƟན་པའི་ưོད་ནི་དེ་
ཡིན་ཏེ། །དེ་ལ་དམ་པའི་དོན་űི་བདེན་པ་བƟན་པར་ǅ།། 

彼身已有佛慧种，是可宣说真性器， 

当为彼说胜义谛，其胜义相如下说。 

དེ་ལ་དེ་ཡི་Əེས་ǹ་འųོ་བའི་ཡོན་ཏན་འǆང༌། །ƛག་Ƙ་ǧལ་Ůིམས་ཡང་དག་ǉངས་
ནས་གནས་པར་འŲར། །Ǒིན་པ་གཏོང་བར་འŲར་ཞིང་Ɩིང་Əེ་བƟེན་པར་ǅེད། ། 
བཟོད་པ་Žོམ་ǅེད་དེ་ཡི་དགེ་བའང་ǅང་ƍབ་Ƙ། །འųོ་བ་དųོལ་བར་ǅ་ǀིར་ཡོངས་ǹ་
བƈོ་ǅེད་ཅིང༌། །ǩོགས་པའི་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་Ʈམས་ལ་Űས་པར་ǅེད། །ཟབ་
ཅིང་Ź་ཆེའི་ǧལ་ལ་མཁས་པའི་ŧེ་བོས་ནི། །རིམ་űིས་རབ་Ƙ་དགའ་བའི་ས་ནི་འཐོབ་
འŲར་བས། ། 

彼器随生诸功德，常能正受住净戒， 

勤行布施修悲心，并修安忍为度生， 

善根回向大菩提，复能恭敬诸菩萨， 
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善巧深广诸士夫，渐次当得极喜地。 

དེ་ནི་དོན་Ƥ་གཉེར་བས་ལམ་འདི་མཉན་པར་űིས། ། 
求彼者应闻此道。 

དེ་ཉིད་དེ་ལས་འǆང་མིན་གཞན་དག་ལས་Ɲ་ག་ལ་ཞིག །གཉིས་ཀ་ལས་řང་མ་ཡིན་
ź་མེད་པར་ནི་ག་ལ་ཡོད། ། 

彼非彼生岂从他？亦非共生宁无因？ 

དེ་ནི་དེ་ལས་འǆང་ན་ཡོན་ཏན་འགའ་ཡང་ཡོད་མ་ཡིན། ། 
彼从彼生无少德。 

ŧེས་པར་Ųར་པ་Ǽར་ཡང་ŧེ་བར་རིགས་པའང་མ་ཡིན་ཉིད། ། 
生已复生不应理。 

ŧེས་ཟིན་Ǽར་ཡང་ŧེ་བར་ཡོངས་ǹ་ƛོག་པར་འŲར་ན་ནི། །Ǘ་Ű་ལ་སོགས་Ʈམས་
řིས་ŧེ་བ་འདིར་Ɣེད་མི་འŲར་ཞིང༌། །ས་བོན་Ǻིད་མཐར་ơག་པར་རབ་Ƙ་ŧེ་བ་ཉིད་Ƥ་
འŲར། ། 

若计生已复生者，此应不得生芽等，尽生死际唯种生。 

ཇི་Ɲར་དེ་ཉིད་řིས་དེ་Ʈམ་པར་འཇིག་པར་ǅེད་པར་འŲར། ། 
云何彼能坏于彼？ 

ǅེད་ź་ས་བོན་űི་ལས་ཐ་དད་Ǘ་Űའི་དǅིབས་དང་ནི། །ཁ་དོག་རོ་ƭས་ǜིན་པའི་ཐ་
དད་Ŭོད་ལ་མེད་པར་འŲར། ། 

异于种因芽形显、味力成熟汝应无。 

གལ་ཏེ་ƈར་űི་བདག་གི་དངོས་པོ་བསལ་ནས་དེ་ལས་གཞན། །ངོ་བོར་འŲར་ན་དེ་ཚĲ་
དེ་ཡི་དེ་ཉིད་ཇི་Ɲར་འŲར། ། 

若舍前性成余性，云何说彼即此性？ 

གལ་ཏེ་Ŭོད་řི་ས་བོན་Ǘ་Ű་འདིར་གཞན་མ་ཡིན་ན། །ས་བོན་བཞིན་Ƥ་Ǘ་Ű་ཞེས་ǅ་
དེ་གǭང་མེད་པའམ། །ཡང་ན་དེ་དག་གཅིག་པས་ཇི་Ɲར་Ǘ་Ű་འདི་བཞིན་Ƥ། །དེ་ཡང་
གǭང་Ƥ་ཡོད་འŲར་དེ་ǀིར་འདི་ནི་ཁས་མི་ǉང། ། 

若汝种芽此非异，芽应如种不可取， 

或一性故种如芽，亦应可取故不许。 

གང་ǀིར་ź་ཞིག་ན་ཡང་དེ་ཡི་འǇས་Ǆ་མཐོང་བའི་ǀིར། །དེ་དག་གཅིག་པ་ཡིན་ཞེས་
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འཇིག་ƛེན་űིས་řང་ཁས་མི་ལེན། ། 
因灭犹见异果故，世亦不许彼是一。 

དེ་ǀིར་དངོས་པོ་བདག་ལས་འǆང་ཞེས་རབ་Ƙ་བƛགས་པ་མ་འདི། །དེ་ཉིད་དང་ནི་
འཇིག་ƛེན་Ƥ་ཡང་རིགས་པ་མ་ཡིན་ནོ། ། 

故计诸法从自生，真实世间俱非理。 

བདག་ལས་ŧེ་བར་འདོད་ན་བŧེད་པར་ǅ་དང་བŧེད་ǅེད་དང༌། །ལས་དང་ǅེད་པ་པོ་
ཡང་གཅིག་ཉིད་འŲར་ན་དི་དག་ནི། །གཅིག་ཉིད་མ་ཡིན་པས་ནི་བདག་ལས་ŧེ་བར་
ཁས་ǉང་པར། །ǅ་མིན་Ź་ཆེར་བཤད་པའི་ཉེས་པར་ཐལ་བར་འŲར་ǀིར་རོ། །  

若计自生能所生，业与作者皆应一， 

非一故勿许自生，以犯广说诸过故。 

གཞན་ལ་བƛེན་ནས་གལ་ཏེ་གཞན་ཞིག་འǆང་བར་འŲར་ན་ནི། །འོ་ན་མེ་Ƌེ་ལས་řང་
Ǖན་པ་འơག་པོར་འǆང་འŲར་ཞིང༌། །ཐམས་ཅད་ལས་řང་ཐམས་ཅད་ŧེ་བར་འŲར་
ཏེ་གང་གི་ǀིར། །ŧེད་པར་ǅེད་པ་མ་ཡིན་མ་ǵས་ལ་ཡང་གཞན་ཉིད་མǧངས།། 

若谓依他有他生，火焰亦应生黑暗， 

又应一切生一切，诸非能生他性同。 

རབ་Ƙ་ǅ་བར་ƭས་པ་དེ་ǀིར་འǇས་Ǆར་ངེས་བƏོད་ཅིང༌། །གང་ཞིག་དེ་ŧེད་ƭས་པ་
དེ་ནི་གཞན་ནའང་ź་ཡིན་ལ། །źད་གཅིག་གཏོགས་དང་ŧེད་པར་ǅེད་ལས་ŧེ་བ་དེ་
ཡི་ǀིར། །ས་ǵའི་Ǘ་Ű་ནས་ལ་སོགས་ལས་དེ་Ɲ་མིན་ཞེ་ན།། 

由他所生定谓果，虽他能生亦是因， 

从一相续能生生，稻芽非从麦种等。 

ཇི་Ɲར་ནས་དང་གེ་སར་དང་ནི་ཀེང་Ƕ་ཀ་ལ་སོགས། །ས་ǵའི་Ǘ་Ű་ŧེད་པར་ǅེད་
པར་འདོད་མིན་ƭས་Ʃན་མིན། །źད་གཅིག་ཁོངས་ǹ་གཏོགས་མིན་འƥ་བ་མ་ཡིན་
ཉིད་དེ་བཞིན། །ས་ǵའི་ས་བོན་ཡང་ནི་དེ་ཡི་མིན་ཏེ་གཞན་ཉིད་ǀིར།། 

如甄叔迦麦莲等，不生稻芽不具力， 

非一相续非同类，稻种亦非是他故。 

Ǘ་Ű་ས་བོན་དང་ནི་Ƥས་མཉམ་ཡོད་པ་མ་ཡིན་ཏེ། །གཞན་ཉིད་མེད་པར་ས་བོན་གཞན་
པ་ཉིད་Ƥ་ག་ལ་འŲར། །དེས་ན་Ǘ་Ű་ས་བོན་ལས་ŧེ་འŴབ་པར་འŲར་མིན་པས། ། 
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གཞན་ལས་ŧེ་བ་ཡིན་ཞེས་ǅ་བའི་ǀོགས་འདི་གཏོང་བར་ǅོས། ། 
芽种既非同时有，无他云何种是他？ 

芽从种生终不成，故当弃舍他生宗。 

ཇི་Ɲར་Ǻང་གི་མདའ་གཉིས་མཐོ་བ་དང་ནི་དམའ་བ་དག །Ƥས་མཉམ་མ་ཡིན་པར་ནི་
མིན་པར་མཐོང་བ་དེ་བཞིན་Ƥ། །བŧེད་པར་ǅ་དང་ŧེད་ǅེད་དག་གི་ŧེ་འགག་འŲར་
ཞེ་ན། ། 

犹如现见秤两头，低昂之时非不等，所生能生事亦尔。 

གལ་ཏེ་གཅིག་ཚĲ་ཡིན་ན་འདིར་Ƥས་གཅིག་མེད་དེ་ཡོད་མིན། ། 
设是同时此非有。 

གལ་ཏེ་ŧེ་བཞིན་པ་དེ་ŧེ་ལ་ǀོགས་པས་ཡོད་མིན་ཞིང༌། །འགག་བཞིན་པ་ནི་ཡོད་řང་
འཇིག་ལ་ǀོགས་པར་འདོད་Ųར་པ། །དེ་ཚĲ་འདི་ནི་ཇི་Ɲ་Ǆར་ན་Ǻང་དང་མǧངས་པ་
ཡིན། ། 

正生趣生故非有，正灭谓有趣于灭，此二如何与秤同？ 

ŧེ་བ་འདི་ནི་ǅེད་པོ་མེད་པར་རིགས་པའི་ངོ་བོའང་མིན། ། 
此生无作亦非理。 

གལ་ཏེ་མིག་གི་ǉོ་ལ་རང་གི་ŧེད་ǅེད་Ƥ་གཅིག་པ། །མིག་ལ་སོགས་དང་ȁན་ཅིག་
འǆང་བའི་འƤ་ཤེས་ལ་སོགས་ལས། །གཞན་ཉིད་ཡོད་ན་ཡོད་ལ་འǆང་བས་དགོས་པ་
ཅི་ཞིག་ཡོད། །ཅི་Ɵེ་དེ་མེད་ཅེ་ན་འདི་ལ་ཉེས་པ་བཤད་ཟིན་ཏོ། ། 

眼识若离同时因，眼等想等而是他， 

已有重生有何用，若谓无彼过已说。 

ŧེད་པར་ǅེད་པ་བŧེད་ǅ་གཞན་ŧེད་པ་དེ་ź་ཡིན་ན། །ཡོད་པའང་འོན་ཏེ་མེད་དང་
གཉིས་ཀ་གཉིས་Ǉལ་ཞིག་ŧེད་ųང༌། །ཡོད་ན་ŧེད་ǅེད་ཅི་དགོས་མེད་ལའང་དེས་ནི་
ཅི་ཞིག་ǅ། །གཉིས་ཉིད་ལ་དེས་ཅི་ǅ་གཉིས་དང་Ǉལ་ལའང་དེས་ཅི་ǅ། ། 

生他所生能生因，为生有无二俱非？ 

有何用生无何益？二俱俱非均无用。 

གང་གིས་རང་Ɲ་ལ་གནས་འཇིག་ƛེན་ཚད་མར་འདོད་པས་ན། །འདིར་ནི་རིགས་པ་
Ǡས་པ་ཉིད་řིས་Ɲ་ཀོ་ཅི་ཞིག་ǅ། །གཞན་ལས་གཞན་འǆང་བ་ཡང་འཇིག་ƛེན་པ་ཡིས་
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ƛོགས་འŲར་ཏེ། །དེས་ན་གཞན་ལས་ŧེ་ཡོད་འདིར་ནི་རིགས་པ་ཅི་ཞིག་དགོས། ། 
世住自见许为量，此中何用说道理？ 

他从他生亦世知，故有他生何用理？ 

དངོས་Řན་ཡང་དག་བǪན་པ་མཐོང་བ་ཡིས། །དངོས་Ɣེད་ངོ་བོ་གཉིས་ནི་འཛīན་པར་
འŲར། །ཡང་དག་མཐོང་Ǳལ་གང་དེ་དེ་ཉིད་དེ། །མཐོང་བ་བǪན་པ་Řན་ǩོབ་བདེན་
པར་གǹངས། ། 

由于诸法见真妄，故得诸法二种体。 

说见真境名真谛，所见虚妄名俗谛。 

མཐོང་བ་བǪན་པའང་Ʈམ་པ་གཉིས་འདོད་དེ། །དབང་པོ་གསལ་དང་དབང་པོ་ŧོན་Ʃན་
ནོ། །ŧོན་Ʃན་དབང་ཅན་Ʈམས་řི་ཤེས་པ་ནི། །དབང་པོ་ལེགས་Ųར་ཤེས་Ɲོས་ལོག་
པར་འདོད། །གནོད་པ་མེད་པའི་དབང་པོ་Ʀག་Ʈམས་řིས། །གǭང་བ་གང་ཞིག་འཇིག་
ƛེན་űིས་ƛོགས་ཏེ། །འཇིག་ƛེན་ཉིད་ལས་བདེན་ཡིན་ȁག་མ་ནི། འཇིག་ƛེན་ཉིད་ལས་
ལོག་པར་Ʈམ་པར་གཞག ། 

妄见亦许有二种，谓明利根有患根， 

有患诸根所生识，待善根识许为倒。 

无患六根所取义，即是世间之所知。 

唯由世间立为实，余即世间立为倒。 

མི་ཤེས་གཉིད་řིས་རབ་བŧོད་Ǖ་Ɵེགས་ཅན། །Ʈམས་řིས་བདག་ཉིད་ཇི་བཞིན་
བƛགས་པ་དང༌། །ƀ་མ་ǜིག་ź་སོགས་ལ་བƛགས་པ་གང༌། །དེ་དག་འཇིག་ƛེན་ལས་
řང་ཡོད་མིན་ཉིད། ། 

无知睡扰诸外道，如彼所计自性等， 

及计幻事阳焰等，此于世间亦非有。 

མིག་ནི་རབ་རིབ་ཅན་űིས་དམིགས་པ་ཡིས། །རབ་རིབ་མེད་ཤེས་ལ་གནོད་མིན་ཇི་
Ɲར། །དེ་བཞིན་ƥི་མེད་ཡེ་ཤེས་ƹངས་པའི་ǉོས། །ƥི་མེད་ǉོ་ལ་གནོད་པ་ཡོད་མ་ཡིན།། 

如有翳眼所缘事，不能害于无翳识， 

如是诸离净智识，非能害于无垢慧。 

གཏི་Ǖག་རང་བཞིན་Ɓིབ་ǀིར་Řན་ǩོབ་Ɵེ། །དེས་གང་བཅོས་མ་བདེན་པར་ưང་དེ་ནི། 
།Řན་ǩོབ་བདེན་ཞེས་ơབ་པ་དེས་གǹངས་ཏེ། །བཅོས་མར་Ųར་པའི་དངོས་ནི་Řན་
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ǩོབ་Ƙའོ།། 
痴障性故名世俗，假法由彼现为谛， 

能仁说名世俗谛，所有假法唯世俗。 

རབ་རིབ་མơ་ཡིས་ũ་ཤད་ལ་སོགས་པའི༌། །ངོ་བོ་ལོག་པ་གང་ཞིག་Ʈམ་བƛགས་པ། ། 
དེ་ཉིད་བདག་ཉིད་གང་Ƥ་མིག་དག་པས། །མཐོང་དེ་དེ་ཉིད་དེ་བཞིན་འདིར་ཤེས་řིས།། 

如眩翳力所遍计，见毛发等颠倒性， 

净眼所见彼体性，乃是实体此亦尔。 

གལ་ཏེ་འཇིག་ƛེན་ཚད་མ་ཡིན་ན་ནི། །འཇིག་ƛེན་དེ་ཉིད་མཐོང་བས་འཕགས་གཞན་
űིས། །ཅི་དགོས་འཕགས་པའི་ལམ་űིས་ཅི་ཞིག་ǅ། །Ǌན་པོ་ཚད་མར་རིགས་པའང་
མ་ཡིན་ནོ། ། 

若许世间是正量，世见真实圣何为？ 

所修圣道复何用？愚人为量亦非理。 

Ʈམ་Řན་འཇིག་ƛེན་ཚད་མིན་དེ་ཡི་ǀིར། །དེ་ཉིད་ťབས་ǹ་འཇིག་ƛེན་གནོད་པ་མེད། ། 
འཇིག་ƛེན་དོན་ནི་འཇིག་ƛེན་ųགས་ཉིད་řིས། །གལ་ཏེ་སེལ་ན་འཇིག་ƛེན་űིས་གནོད་
འŲར།། 

世间一切非正量，故真实时无世难， 

若以世许除世义，即说彼为世妨难。 

གང་ǀིར་འཇིག་ƛེན་ས་བོན་ཙམ་བཏབ་ནས། །བདག་གིས་Ǆ་འདི་ŧེད་ཅེས་Ǡ་ǅེད་
ཅིང༌། །ཤིང་ཡང་བǢགས་སོ་Ɩམ་Ƥ་ƛོག་དེས་ན། །གཞན་ལས་ŧེ་བ་འཇིག་ƛེན་ལས་
řང་མེད། ། 

世间仅殖少种子，便谓此儿是我生。 

亦觉此树是我栽，故世亦无从他生。 

གང་ǀིར་Ǘ་Ű་ས་བོན་ལས་གཞན་མིན། །དེ་ǀིར་Ǘག་ཚĲ་ས་བོན་ཞིག་པ་མེད། །གང་
ǀིར་གཅིག་ཉིད་ཡོད་མིན་དེ་ǀིར་ཡང༌། །Ǘག་ཚĲ་ས་བོན་ཡོད་ཅེས་བƏོད་མི་ǅ། ། 

由芽非离种为他，故于芽时种无坏， 

由其非有一性故，芽时不可云有种。 

གལ་ཏེ་རང་གི་མཚན་ཉིད་བƛེན་འŲར་ན། །དེ་ལ་Ŧར་བས་དངོས་པོ་འཇིག་པོ་འཇིག་
པའི་ǀིར། །Ɵོང་ཉིད་དངོས་པོ་འཇིག་པའི་ź་འŲར་ན། །དེ་ནི་རིགས་མིན་དེ་ǀིར་
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དངོས་ཡོད་མིན། ། 
若谓自相依缘生，谤彼即坏诸法故， 

空性应是坏法因；然此非理故无性。 

གང་ǀིར་དངོས་པོ་འདི་དག་Ʈམ་དƵད་ན། །དེ་་ཉིད་བདག་ཅན་དངོས་ལས་ǧ་རོལ་Ƙ། ། 
གནས་Ɣེད་མ་ཡིན་དེ་ǀིར་འཇིག་ƛེན་űི། །ཐ་Ɩད་བདེན་ལ་Ʈམ་པར་དƵད་མི་ǅ། ། 

设若观察此诸法，离真实性不可得， 

是故不应妄观察，世间所有名言谛。 

དེ་ཉིད་ťབས་ǹ་རིགས་པ་གང་ཞིག་གིས། །བདག་དང་གཞན་ལས་ŧེ་བ་རིགས་མིན་
པ། །རིགས་དེས་ཐ་Ɩད་Ƥ་ཡང་རིགས་མིན་པས། །Ŭོད་řི་ŧེ་བ་གང་གིས་ཡིན་པར་
འŲར། ། 

于真性时以何理，观自他生皆非理， 

彼观名言亦非理，汝所计生由何成？ 

དངོས་པོ་Ɵོང་པ་གǭགས་བƔན་ལ་སོགས་པ། །ཚŀགས་ལ་Ɲོས་Ʈམས་མ་ųགས་པ་
ཡང་མིན། །ཇི་Ɲར་དེར་ནི་གǭགས་བƔན་སོགས་Ɵོང་ལས། །ཤེས་པ་དེ་ཡི་Ʈམ་པ་ŧེ་
འŲར་Ɲར། ། 

如影像等法本空，观待缘合非不有， 

于彼本空影像等，亦起见彼行相识。 

དེ་བཞིན་དངོས་པོ་ཐམས་ཅད་Ɵོང་ན་ཡང༌། །Ɵོང་ཉིད་དག་ལས་རབ་Ƙ་ŧེ་བར་འŲར། 
།བདེན་པ་གཉིས་ǹའང་རང་བཞིན་མེད་པའི་ǀིར། །དེ་དག་ƛག་པ་མ་ཡིན་ཆད་པའང་
མིན། ། 

如是一切法虽空，从空性中亦得生， 

二谛俱无自性故，彼等非断亦非常。 

གང་ǀིར་རང་བཞིན་űིས་དེ་མི་འགག་པ། །དེ་ǀིར་Řན་གཞི་མེད་řང་འདི་ƭས་ǀིར། ། 
ལ་ལར་ལས་འགག་Ǳན་རིང་ལོན་ལས་řང༌། །འǇས་Ǆ་ཡང་དག་འǆང་བར་རིག་པར་
űིས། ། 

由业非以自性灭，故无赖耶亦能生， 

有业虽灭经久时，当知犹能生自果。 

ǚི་ལམ་དམིགས་པའི་Ǳལ་དག་མཐོང་ནས་ནི། །སད་řང་Ǌན་ལ་ཆགས་པ་ŧེ་འŲར་
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པ། །དེ་བཞིན་འགགས་ཤིང་རང་བཞིན་ཡོད་མིན་པའི། །ལས་ལས་řང་ནི་འǇས་Ǆ་
ཡོད་པ་ཡིན།། 

如见梦中所缘境，愚夫觉后犹生贪， 

如是业灭无自性，从彼亦能有果生。 

ཇི་Ɲར་Ǳལ་ནི་ཡོད་ཉིད་མིན་མǧངས་řང༌། །རབ་རིབ་ཅན་űིས་ũ་ཤད་Ʈམ་པར་ནི། ། 
མཐོང་གིས་དངོས་གཞན་Ʈམ་པར་མ་ཡིན་Ɲར། །དེ་བཞིན་ǜིན་ལས་Ǽར་ǜིན་མིན་
ཤེས་řིས། ། 

如境虽俱非有性，有翳唯见毛发相， 

而不见为余物相，当知已熟不更熟。 

དེ་ǀིར་Ʈམ་ǜིན་མི་དགེ་ནག་པོའ ī་ལས། །Ʈམ་ǜིན་དགེ་ཉིད་དགེ་ལས་ཡིན་མཐོང་ཞིང༌། 
།དགེ་མི་དགེ་མེད་ǉོ་ཅན་ཐར་འŲར་ཏེ། །ལས་འǇས་Ʈམས་ལ་སེམས་པའང་དགག་པ་
མཛད། ། 

故见苦果由黑业，乐果唯从善业生， 

无善恶慧得解脱，亦遮思惟诸业果。 

Řན་གཞི་ཡོད་ཅིང་གང་ཟག་ཉིད་ཡོད་ལ། །ƿང་པོ་འདི་དག་འབའ་ཞིག་ཉིད་ཡོད་ཅེས། ། 
བƟན་པ་འདི་ནི་དེ་Ɲར་ཆེས་ཟབ་དོན། །རིག་པར་མི་འŲར་གང་ཡིན་དེ་ལའོ། ། 

说有赖耶数取趣，及说唯有此诸蕴， 

此是为彼不能了，如上甚深义者说。 

འཇིག་ཚŀགས་Ɲ་དང་Ǉལ་ཡང་སངས་Źས་řིས། །ཇི་Ɲར་ང་དང་ང་ཡི་བƟན་པ་Ɲར། ། 
དེ་བཞིན་དངོས་Ʈམས་རང་བཞིན་མེད་མོད་řི། །ཡོད་ཅེས་ƥང་དོན་ཉིད་Ƥ་བƟན་པ་
ཡིན། ། 

如佛虽离萨迦见，亦常说我及我所， 

如是诸法无自性，不了义经亦说有。 

གǭང་བ་མེད་པར་འཛīན་པ་མ་མཐོང་ཞིང༌། །Ǻིད་གǹམ་Ʈམ་ཤེས་ཙམ་Ƥ་རབ་ƛོགས་
པས། །ཤེས་རབ་ལ་གནས་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དེས། །Ʈམ་ཤེས་ཙམ་Ƥ་དེ་ཉིད་
ƛོགས་པར་འŲར། ། 

不见能取离所取，通达三有唯是识， 

故此菩萨住般若，通达唯识真实性。 
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ཇི་Ɲར་Ǵང་གིས་བŦལ་བས་Ź་མཚŀ་ནི། །ཆེ་ལས་ƍ་ǳབས་འǆང་བ་དེ་བཞིན་Ƥ། ། 
Řན་űི་ས་བོན་Řན་གཞི་ཞེས་ǅ་ལས། །རང་གི་ƭས་པས་Ʈམ་ཤེས་ཙམ་ཞིག་འǆང༌། ། 

犹如因风鼓大海，便有无量波涛生， 

从一切种阿赖耶，以自功能生唯识。 

དེ་ǀེིར་གཞན་űི་དབང་གི་ངོ་བོ་གང༌། །དངོས་པོ་བཏགས་པར་ཡོད་པའི་źར་འŲར་
ཞིང༌། །ǀི་རོལ་གǭང་བ་མེད་པར་འǆང་འŲར་ལ། །ཡོད་དང་ƽོས་Řན་Ǳལ་མིན་རང་
བཞིན་ཡོད། ། 

是故依他起自性，是假有法所依因， 

无外所取而生起，实有及非戏论境。 

ǀི་རོལ་མེད་སེམས་དཔེ་ནི་གང་Ƥ་ཡོད། །ǚི་ལམ་ཇི་བཞིན་ཞེ་ན་དེ་བསམ་ǅ། །གང་ཚĲ་
ང་ལ་ǚི་ལམ་ན་ཡང་སེམས། །ཡོད་མིན་དེ་ཚĲ་Ŭོད་řི་དཔེ་ཡོད་མིན། ། 

无外境心有何喻？若答如梦当思择， 

若时我说梦无心，尔时汝喻即非有。 

གལ་ཏེ་སད་ཚĲ་ǚི་ལམ་ƥན་ལས་ཡིད། །ཡོད་ན་ǀི་རོལ་Ǳལ་ཡང་དེ་བཞིན་འŲར། །ཇི་
Ɲར་Ŭོད་řི་ངས་མཐོང་Ɩམ་ƥན་པ། །དེ་འƥ་ǀི་རོལ་ལ་ཡང་ཡོད་པ་ཡིན།། 

若以觉时忆念梦，证有意者境亦尔， 

如汝忆念是我见，如是外境亦应有。 

གལ་ཏེ་གཉིད་ན་མིག་ǉོ་མི་Ǻིད་པས། །ཡོད་མིན་ཡིད་řི་ཤེས་པ་ཁོ་ན་ཡོད། །དེ་ཡི་
Ʈམ་པ་ǀི་རོལ་ཉིད་Ƥ་ཞེན། །ǚི་ལམ་ཇི་Ɲར་དེ་བཞིན་འདིར་འདོད་ན། ། 

设曰睡中无眼识，故色非有唯意识， 

执彼行相以为外，如于梦中此亦尔。 

ཇི་Ɲར་Ŭོད་řི་ǀི་Ǳལ་ǚི་ལམ་Ƥ། །མ་ŧེས་དེ་བཞིན་ཡིད་řང་ŧེས་མ་ཡིན། །མིག་
དང་མིག་གི་Ǳལ་དང་དེས་ŧེས་སེམས། །གǹམ་པོ་ཐམས་ཅད་řང་ནི་བǪན་པ་ཡིན། 
།Ʈ་སོགས་ȁག་མ་གǹམ་པོའང་ŧེ་བ་མེད། །ǚི་ལམ་ཇི་Ɲར་དེ་བཞིན་སད་འདིར་ཡང༌། 
།དངོས་Ʈམས་བǪན་ཡིན་སེམས་དེ་ཡོད་མ་ཡིན། །ƻོད་Ǳལ་མེད་ཅིང་དབང་པོ་Ʈམས་
řང་མེད། ། 

如汝外境梦不生，如是意识亦不生， 

眼与眼境生眼识，三法一切皆虚妄， 

余耳等三亦不生。如于梦中觉亦尔， 
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诸法皆妄心非有，行境无故根亦无。 

འདི་ན་ཇི་Ɲར་སད་བཞིན་ཇི་Ǻིད་Ƥ། །མ་སད་དེ་Ǻིད་དེ་ལ་གǹམ་པོ་ཡོད། །སད་པར་
Ųར་ན་གǹམ་ཆར་ཡོད་མིན་Ɲར། །གཏི་Ǖག་གཉིད་སད་ལས་དེ་དེ་བཞིན་ནོ། ། 

此中犹如已觉位，乃至未觉三皆有， 

如已觉后三非有，痴睡尽后亦如是。 

དབང་པོ་རབ་རིབ་བཅས་པ་ǉོ་གང་གིས། །རབ་རིབ་མơ་ལས་ũ་Ʈམས་གང་མཐོང་བ། 
།དེ་ǉོ་ལ་Ɲོས་གཉིས་ཆར་བདེན་པ་Ɵེ། །དོན་གསལ་མཐོང་ལ་གཉིས་ཀའང་བǪན་པ་
ཡིན། ། 

由有翳根所生识，由翳力故见毛等， 

观待彼识二俱实，待明见境二俱妄。 

གལ་ཏེ་ཤེས་ǅ་མེད་པར་ǉོ་ཡོད་ན། །ũ་དེའི་Ǳལ་དང་མིག་ནི་Əེས་འǇེལ་བའི། །རབ་
རིབ་མེད་ལའང་ũ་ཤད་ǉོར་འŲར་ན། །དེ་Ɲ་མ་ཡིན་དེ་ǀིར་དེ་ཡོད་མིན། ། 

若无所知而有心，则于发处眼相随， 

无翳亦应起发心，然不如是故非有。 

གང་ǀིར་མཐོང་བ་དག་ལ་ǉོ་ƭས་ནི། །ǜིན་མེད་དེ་ǀིར་དེ་ལ་ǉོ་མི་འŲར། །ཤེས་ǅ་
ཡོད་དངོས་Ǉལ་བས་མིན་ཞེ་ན། །ƭས་དེ་མེད་པས་འདི་ནི་འŴབ་མ་ཡིན།། 

若谓净见识功能，未成熟故识不生， 

非是由离所知法，彼能非有此不成。 

ŧེས་ལ་ƭས་པ་Ǻིད་པ་ཡོད་མ་ཡིན། །མ་ŧེས་ངོ་བོ་ལ་ཡང་ƭས་ཡོད་མིན། །Ŭད་པར་
མེད་པར་Ŭད་པར་ཅན་ཡོད་མིན། །མོ་གཤམ་Ǆ་ལའང་དེ་ནི་ཡོད་པར་ཐལ། ། 

已生功能则非有，未生体中亦无能， 

非离能别有所别，或石女儿亦有彼。 

གལ་ཏེ་འǆང་བར་འŲར་བས་བƖད་འདོད་ན། །ƭས་པ་མེད་པར་འདི་ཡི་འǆང་འŲར་
མེད། ། 

若想当生而说者，既无功能无当生。 

ཕན་ǧན་དོན་ལ་བƛེན་པའི་འŴབ་པ་ནི། །Ŵབ་མིན་ཉིད་ཅེས་དམ་པ་Ʈམས་řིས་
གǹངས།། 

若互相依而成者，诸善士说即不成。 

གལ་ཏེ་འགགས་པའི་ƭས་ǜིན་ལས་འŲར་ན། །གཞན་űི་ƭས་པ་ལས་གཞན་འǆང་
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བར་འŲར། ། 
若灭功能成熟生，从他功能亦生他。 

źན་ཅན་Ʈམས་དེར་ཕན་ǧན་ཐ་དད་ཡོད། །དེ་ǀིར་ཐམས་ཅད་Řན་ལས་འǆང་བར་
འŲར། ། 

诸有相续互异故，一切应从一切生。 

གལ་ཏེ་དེར་ནི་źན་ཅན་ཐ་དད་řི། །དེ་དག་ལ་źན་ཐ་དད་མེད་དེའི་ǀིར། །ཉེས་མེད་ཅེ་
ན་འདི་ནི་བƂབ་ǅ་ཞིག །ཐ་མི་དད་źན་ťབས་མི་རིགས་ǀིར་རོ། ། 

彼诸刹那虽互异，相续无异故无过。 

此待成立仍不成，相续不异非理故。 

ǅམས་པ་ཉེར་Ǐས་ལ་བƛེན་ཆོས་Ʈམས་ནི། །གཞན་ཉིད་ǀིར་ན་źད་གཅིག་གཏོགས་
མིན་ཏེ། །གང་དག་རང་མཚན་ཉིད་řིས་སོ་སོ་བ། །དེ་དག་źད་གཅིག་གཏོགས་པ་
རིགས་མ་ཡིན།། 

如依慈氏近密法，由是他故非一续， 

所有自相各异法，是一相续不应理。 

མིག་ǉོ་ŧེ་བ་རང་ƭས་གང་ཞིག་ལས། །དེ་མ་ཐག་Ƙ་Řན་ནས་ŧེ་འŲར་ཞིང༌། །རང་གི་
Ʈམ་ཤེས་ƛེན་űི་ƭས་དེ་ལ། །དབང་པོ་གǭགས་ཅན་མིག་ཅེས་ǅ་བར་ƛོགས། ། 

能生眼识自功能，从此无间有识生， 

即此内识依功能，妄执名为色根眼。 

འདི་ན་དབང་པོ་ལས་ǆང་Ʈམ་པར་རིག །ǀི་གǭང་མེད་པར་རང་གི་ས་བོན་ལས། །ƈོ་
སོགས་ưང་ཉིད་འǆང་བར་མ་ƛོགས་ནས། །ŧེ་བོས་ǀི་རོལ་གǭང་བར་སེམས་ཁས་
ལེན། །ǚི་ལམ་ན་ནི་གǭགས་དོན་གཞན་མེད་པར། །རང་ƭས་ǜིན་ལས་དེ་ཡི་Ʈམ་ཅན་
སེམས། །འǆང་བ་ཇི་Ɲ་དེ་བཞིན་སད་ལའང་འདིར། །ǀི་རོལ་མེད་པར་ཡིད་ནི་ཡོད་ཅེ་
ན། ། 

此中从根所生识，无外所取由自种， 

变似青等愚不了，凡夫执为外所取。 

如梦实无余外色，由功能熟生彼心， 

如是于此醒觉位，虽无外境意得有。 

ཇི་Ɲར་མིག་མེད་པར་ནི་ǚི་ལམ་Ƥ། །ƈོ་སོགས་ưང་བའི་ཡིད་སེམས་འǆང་དེ་Ɲར། ། 
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མིག་དབང་མེད་པར་རང་གི་ས་བོན་ནི། །ǜིན་ལས་ལོང་བ་ལ་འདིར་ཅིས་མི་ŧེ། ། 
如于梦中无眼根，有似青等意心生， 

无眼唯由自种熟，此间盲人何不生？ 

གལ་ཏེ་Ŭོད་Ɲར་ǚི་ལམ་Ʀག་པ་ཡི། །ƭས་པ་ǜིན་ཡོད་སད་པར་མེད་Ųར་ན། །Ʀག་
པའི་ƭས་ǜིན་ཇི་Ɲར་འདིར་མེད་པ། །དེ་Ɲར་ǚི་ཚĲ་མེད་ཅེས་ཅིས་མི་རིགས། ། 

若如汝说梦乃有，第六能熟醒非有， 

如此无第六能熟，说梦亦无何非理？ 

ཇི་Ɲར་མིག་མེད་འདི་ཡི་ź་མིན་Ɲར། །ǚི་ལམ་Ƥ་ཡང་གཉིད་ནི་ź་མ་ཡིན། །དེ་ǀིར་
ǚི་ལམ་Ƥ་ཡང་དེ་དངོས་མིག །བǪན་པའི་Ǳལ་ཅན་ƛོགས་པའི་źར་ཁས་ǉང༌། ། 

如说无眼非此因，亦说梦中睡非因， 

是故梦中亦应许，彼法眼为妄识因。 

འདི་ཡིས་ལན་ནི་གང་དང་གང་བཏབ་པ། །དེ་དང་དེ་ནི་དམ་བཅའ་མǧངས་མཐོང་བས། 
།ǣོད་འདི་སེལ་ǅེད་སངས་Źས་Ʈམས་řིས་ནི། །འགར་ཡང་དངོས་པོ་ཡོད་ཅེས་མ་
བƟན་ཏོ། ། 

随此如如而答辩，即见彼彼等同宗， 

如是能除此妄诤，诸佛未说有实法。 

Ʈལ་འǅོར་པ་ཡིས་ǉ་མའི་མན་ངག་ལས། །ཀེང་ǲས་řིས་གང་ས་གཞི་མཐོང་བ་གང༌། 
།དེར་ཡང་གǹམ་ཆར་ŧེ་བ་མེད་པར་མཐོང༌། །ལོག་པ་ཡིད་ལ་ǅེད་པར་བƟན་ǀིར་
རོ།། 

诸瑜伽师依师教，所见大地骨充满， 

见彼三法亦无生，说是颠倒作意故。 

Ŭོད་řི་དབང་ǉོའ ī་Ǳལ་Ʈམས་ཇི་Ɲ་བ། །དེ་Ɲར་མི་Ƭག་ཡིད་řི་ཡང་འŲར་ན། །དེ་
བཞིན་Ǳལ་དེར་ǉོ་གཏད་ཅིག་ཤོས་řིས། །ƛོགས་འŲར་དེ་ནི་བǪན་པར་ཡང་མི་
འŲར། ། 

如汝根识所见境，如是不净心见境， 

余观彼境亦应见，彼定亦应不虚妄。 

རབ་རིབ་དང་Ʃན་དབང་པོ་ཅན་མǧངས་པ། །ƍ་འབབ་Şང་ལ་ཡི་ȉགས་Ʈག་ǉོ་ཡང༌། ། 
如同有翳诸眼根，鬼见脓河心亦尔。 

མདོར་ན་ཇི་Ɲར་ཤེས་ǅ་མེད་དེ་བཞིན། །ǉོ་ཡང་མེད་ཅེས་དོན་འདི་ཤེས་པར་űིས། ། 
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总如所知非有故，应知内识亦非有。 

གལ་ཏེ་གǭང་མེད་འཛīན་པ་ཉིད་Ǉལ་ཞིང༌། །གཉིས་řིས་Ɵོང་པའི་གཞན་དབང་དངོས་
ཡོད་ན། །འདི་ཡི་ཡོད་པ་གང་གིས་ཤེས་པར་འŲར། །མ་བǭང་བར་ཡང་ཡོད་ཅེས་ǅར་
མི་ǲང༌། ། 

若离所取无能取，而有二空依他事， 

此有由何能证知？未知云有亦非理。 

དེ་ཉིད་řིས་དེ་ǖོར་བར་Ŵབ་མ་ཡིན། །གལ་ཏེ་ǀི་Ƥས་ƥན་པ་ལས་འŴབ་ན། །མ་Ŵབ་
བƂབ་པར་ǅ་ǀིར་བƏོད་པ་ཡི། །མ་Ŵབ་འདི་ནི་Ƃབ་པར་ǅེད་པ་མིན། ། 

彼自领受不得成，若由后念而成立， 

立未成故所宣说，此尚未成非能立。 

རང་རིག་པ་ནི་Ŵབ་ལ་རག་མོད་řི། །དེ་Ɲའང་ƥན་པའི་ƥན་པ་རིགས་མིན་ཏེ། །གཞན་
ǀིར་མ་ཤེས་źད་ལ་ŧེས་པ་བཞིན། །གཏན་ཚīགས་འདིས་ནི་Ŭད་པར་དག་řང་
འཇོམས། ། 

纵许成立有自证，忆彼之念亦非理， 

他故如未知身生，此因亦破诸差别。 

གང་ǀིར་གང་གིས་Ǳལ་ǖོང་Ųར་དེ་ལས། །ƥན་པ་འདི་གཞན་ང་ལ་ཡོད་མིན་པ། །དེ་
ǀིར་ང་ཡིས་མཐོང་Ɩམ་ƥན་འŲར་ཏེ། །འདི་ཡང་འཇིག་ƛེན་ཐ་Ɩད་ǧལ་ǵགས་ཡིན། ། 

由离能领受境识，此他性念非我许， 

故能忆念是我见；此复是依世言说。 

དེའི་ǀིར་རང་རིག་ཡོད་པ་མ་ཡིན་ན། །Ŭོད་řི་གཞན་དབང་གང་གིས་འཛīན་པར་
འŲར། །ǅེད་པོ་ལས་དང་ǅ་བ་གཅིག་མིན་པས། །དེ་ཉིད་řིས་དེ་འཛīན་པར་རིགས་མ་
ཡིན། ། 

是故自证且非有，汝依他起由何知？ 

作者作业作非一，故彼自知不应理。 

གལ་ཏེ་ŧེ་བ་མེད་ཅིང་མ་ཤེས་པའི། །བདག་ཅན་གཞན་དབང་ངོ་བོའ ī་དངོས་ཡོད་ན། ། 
གང་གིས་ན་འདི་ཡོད་པ་མི་རིགས་པ། །གཞན་ལ་མོ་གཤམ་Ǆས་གནོད་ཅི་ཞིག་བŧལ། 

若既不生复无知，谓有依他起自性， 

石女儿亦何害汝，由何谓此不应有？ 

གང་ཚĲ་གཞན་དབང་Ɗང་ཟད་ཡོད་མིན་ན། །Řན་ǩོབ་པ་ཡི་źར་ནི་གང་ཞིག་འŲར། ། 
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གཞན་űི་Ɲར་ན་ǩས་ལ་ཆགས་པ་ཡིས། །འཇིག་ƛེན་ųགས་པའི་Ʈམ་གཞག་Řན་řང་
བǳག །Ǽོབ་དཔོན་Ş་Ƃབ་ཞབས་řིས་ལམ་ལས་ནི། །ǀི་རོལ་Ųར་ལ་ཞི་བའི་ཐབས་
མེད་དོ། །དེ་དག་Řན་ǩོབ་དེ་ཉིད་བདེན་ལས་ཉམས། །དེ་ལས་ཉམས་པས་ཐར་པ་
འŴབ་ཡོད་མིན། ། 

若时都无依他起，云何得有世俗因？ 

如他由著实物故，世间建立皆破坏。 

出离龙猛论师道，更无寂灭正方便， 

彼失世俗及真谛，失此不能得解脱。 

ཐ་Ɩད་བདེན་པ་ཐབས་ǹ་Ųར་པ་དང༌། །དོན་དམ་བདེན་པ་ཐབས་ǆང་Ųར་པ་Ɵེ། །དེ་
གཉིས་Ʈམ་དǅེ་གང་གིས་མི་ཤེས་པ། །དེ་ནི་Ʈམ་ƛོག་ལོག་པས་ལམ་ངན་Ǭགས། ། 

由名言谛为方便，胜义谛是方便生， 

不知分别此二谛，由邪分别入歧途。 

ཇི་Ɲར་Ŭོད་řིས་གཞན་དབང་དངོས་འདོད་Ɲར། །Řན་ǩོབ་řང་ནི་བདག་གིས་ཁས་མ་
ǉངས། །འǇས་ǀིར་འདི་དག་མེད་řང་ཡོད་དོ་ཞེས། །འཇིག་ƛེན་ངོར་ǅས་བདག་ནི་Ǡ་
བར་ǅེད། ། 

如汝所计依他事，我不许有彼世俗， 

果故此等虽非有，我依世间说为有。 

ཇི་Ɲར་ƿང་པོ་ƹངས་ནས་ཞིར་Ǭགས་པ། །དų་བཅོམ་Ʈམས་ལ་ཡོད་པ་མིན་དེ་Ɲར། ། 
འཇིག་ƛེན་ལ་ཡང་མེད་ན་དེ་བཞིན་འདི། །འཇིག་ƛེན་ལས་řང་ཡོད་ཅེས་བདག་མི་Ǡ། ། 

如断诸蕴入寂灭，诸阿罗汉皆非有， 

若于世间亦皆无，则我依世不说有。 

གལ་ཏེ་Ŭོད་ལ་འཇིག་ƛེན་མི་གནོད་ན། །འཇིག་ƛེན་ཉིད་Ɲོས་འདི་ནི་དགག་པར་űིས། ། 
Ŭོད་དང་འཇིག་ƛེན་འདིར་ནི་ǣོད་űིས་དང༌། །ǀི་ནས་Ɵོབས་Ʃན་བདག་གིས་བƛེན་
པར་ǅ། ། 

若世于汝无妨害，当待世间而破此， 

汝可先与世间诤，后有力者我当依。 

མངོན་Ųར་མངོན་ǀོགས་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཡིས། །Ǻིད་གǹམ་Ʈམ་ཤེས་ཙམ་Ƥ་
གང་ƛོགས་པ། །ƛག་བདག་ǅེད་པོ་བཀག་པ་ƛོགས་ǀིར་དེས། །ǅེད་པ་པོ་ནི་སེམས་
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ཙམ་ཡིན་པར་ƛོགས། ། 
现前菩萨已现证，通达三有唯是识， 

是破常我作者故，彼知作者唯是心。 

དེ་ǀིར་ǉོ་Ʃན་ǉོ་ནི་འཕེལ་ǅའི་ǀིར། །ལང་ཀར་གཤེགས་མདོ་དེ་ལས་Řན་མŬེན་
űིས། །Ǖ་Ɵེགས་ƹོ་མཐོན་རི་འཇོམས་ངག་རང་བཞིན། །Ƨོ་Əེ་འདི་ནི་དགོངས་པ་
བཅད་ǀིར་གǹངས། །ཇི་བཞིན་རང་གི་བƟན་བཅོས་དེ་དེ་ལས། །Ǖ་Ɵེགས་Ʈམས་
řིས་གང་ཟག་སོགས་དེ་དག །Ǡས་པ་དེ་དག་ǅེད་པོར་མ་གཟིགས་ནས། །Źལ་བས་
སེམས་ཙམ་འཇིག་ƛེན་ǅེད་པོར་གǹངས། ། 

故为增长智者慧，遍智曾于楞伽经， 

以摧外道高山峰，此语金刚解彼义。 

各如彼彼诸论中，外道说数取趣等， 

佛见彼等非作者，说作世者唯是心。 

དེ་ཉིད་Źས་ལ་སངས་Źས་བƖད་ཇི་བཞིན། །དེ་བཞིན་སེམས་ཙམ་གཙŀ་Ųར་འཇིག་
ƛེན་ལ། །མདོ་ལས་སེམས་ཙམ་ཞེས་གǹངས་གǭགས་ནི་འདིར། །འགོག་པ་དེ་Ɲར་
མདོ་ཡི་དོན་མ་ཡིན། ། 

如觉真理说名佛，如是唯心最主要， 

经说世间唯是心，故此破色非经义。 

གལ་ཏེ་འདི་དག་སེམས་ཙམ་ཞེས་མŬེན་ནས། །དེ་ལས་གǭགས་ཉིད་དགག་པར་
མཛད་ན་ནི། །Ǽར་ཡང་དེ་ལས་བདག་ཉིད་ཆེན་པོས་སེམས། །གཏི་Ǖག་ལས་ལས་
ŧེས་པར་ཅི་ǀིར་གǹངས། ། 

若知此等唯有心，故破离心外色者， 

何故如来于彼经，复说心从痴业生？ 

སེམས་ཉིད་řིས་ནི་སེམས་ཅན་འཇིག་ƛེན་དང༌། །ưོད་řི་འཇིག་ƛེན་ཤིན་Ƙ་ư་ཚŀགས་
འགོད། །འųོ་བ་མ་ǵས་ལས་ལས་ŧེས་པར་གǹངས། །སེམས་ƹངས་ནས་ནི་ལས་
řང་ཡོད་མ་ཡིན། ། 

有情世间器世间，种种差别由心立， 

经说众生从业生，心已断者业非有。 

གལ་ཏེ་གǭགས་ཡོད་མོད་řི་དེ་ལ་ནི། །སེམས་བཞིན་ǅེད་པ་པོ་ཉིད་ཡོད་མ་ཡིན། ། 
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དེས་ན་སེམས་ལས་གཞན་པའི་ǅེད་པ་པོ། །བǮོག་གི་གǭགས་ནི་བཀག་པ་མ་ཡིན་
ནོ།། 

若谓虽许有色法，然非如心为作者， 

则遮离心余作者，非是遮遣此色法。 

འཇིག་ƛེན་པ་ཡི་དེ་ཉིད་ལ་གནས་ལ། །ƿང་པོ་འཇིག་ƛེན་ųགས་ཏེ་Ɔ་ཆར་ཡོད། །དེ་
ཉིད་ཡེ་ཤེས་འཆར་བར་འདོད་པ་ན། །Ʈལ་འǅོར་པ་ལ་དེ་Ɔ་འǆང་མི་འŲར། ། 

若谓安住世间理，世间五蕴皆是有； 

若许现起真实智，行者五蕴皆非有。 

གǭགས་མེད་ན་ནི་སེམས་ཡོད་མ་འཛīན་ཅིག །སེམས་ཡོད་ཉིད་ནའང་གǭགས་མེད་
མ་འཛīན་ཅིག །དེ་དག་ཤེས་རབ་ǧལ་མདོར་སངས་Źས་řིས། །མǧངས་པར་ƹངས་
ཤིང་མངོན་པའི་ཆོས་ལས་གǹངས། ། 

无色不应执有心，有心不可执无色。 

般若经中佛俱遮，彼等对法俱说有。 

བདེན་གཉིས་རིམ་པ་འདི་དག་བཤིག་ནས་řང༌། །Ŭོད་řི་ǩས་ནི་བཀག་པས་འŴབ་མི་
འŲར། །དེ་ǀིར་དེ་Ɲའི་རིམ་པས་དངོས་གདོད་ནས། །དེ་ཉིད་མ་ŧེས་འཇིག་ƛེན་ŧེས་
རིག་ǅ། ། 

二谛次第纵破坏，汝物已遮终不成， 

由是次第知诸法，真实不生世间生。 

མདོ་ƫེ་གང་ལས་ǀི་རོལ་ưང་ཡོད་མིན། །སེམས་ནི་ư་ཚŀགས་ưང་ངོ་ཞེས་གǹངས་པ། 
།གǭགས་ལ་ཤིན་Ƙ་ཆགས་གང་དེ་དག་ལ། །གǭགས་བǮོག་པ་Ɵེ་དེ་ཡང་ƥང་དོན་
ཉིད། ། 

经说外境悉非有，唯心变为种种事， 

是于贪著妙色者，为遮色故非了义。 

འདི་ནི་Ɵོན་པས་ƥང་དོན་ཉིད་གǹངས་ཤིང༌། །འདི་ནི་ƥང་དོན་ཉིད་Ƥ་རིགས་པས་
འཐད། །Ʈམ་པ་དེ་Ɲའི་མདོ་ƫེ་གཞན་ཡང་ནི། །ƥང་དོན་ཉིད་Ƥ་ǵང་འདིས་གསལ་བར་
ǅེད། ། 

佛说此是不了义，此非了义理亦成， 

如是行相诸余经，此教亦显不了义。 
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ཤེས་ǅ་མེད་ན་ཤེས་པ་བསལ་བ་ནི། །བདེ་ǉག་Ɣེད་ཅེས་སངས་Źས་Ʈམས་řིས་
གǹངས། །ཤེས་ǅ་མེད་ན་ཤེས་པ་བཀག་འŴབ་པས། །དང་པོར་ཤེས་ǅ་དགག་པ་
མཛད་པ་ཡིན། ། 

佛说所知若非有，则亦易除诸能知， 

由无所知即遮知，是故佛先遮所知。 

དེ་Ɲར་ǵང་གི་ལོ་źས་ཤེས་ǅས་ཏེ། །མདོ་གང་དེ་ཉིད་མ་ཡིན་བཤད་དོན་ཅན། །ƥང་
དོན་གǹངས་པའང་ƛོགས་ནས་ƥང་ǅ་ཞིང༌། །Ɵོང་ཉིད་དོན་ཅན་ངེས་དོན་ཤེས་པར་
űིས། ། 

如是了知教规已，凡经所说非真义， 

应知不了而解释，说空性者是了义。 

གཉིས་ལས་ŧེ་བའང་རིགས་པའི་ངོ་བོ་མ་ཡིན་གང་གི་ǀིར། །བཤད་ཟིན་ཉེས་པ་དེ་དག་
ཐོག་Ƙ་འབབ་པ་ཡིན་ǀིར་རོ། །འདི་ནི་འཇིག་ƛེན་ལས་མིན་དེ་ཉིད་Ƥ་ཡང་འདོད་མིན་ཏེ། 
།གང་ǀིར་རེ་རེ་ལས་ནི་ŧེ་བ་འŴབ་པ་ཡོད་མ་ཡིན། ། 

计从共生亦非理，俱犯已说众过故， 

此非世间非真实，各生未成况共生？ 

གལ་ཏེ་ź་མེད་ཁོ་ནར་ŧེ་བར་Ɲ་ཞིག་འŲར་ན་ནི། །དེ་ཚĲ་མཐའ་དག་ƛག་Ƙ་ཐམས་ཅད་
ལས་řང་ŧེ་འŲར་ཞིང༌། །འǇས་འǆང་ཆེད་Ƥ་འཇིག་ƛེན་འདི་ཡི་ས་བོན་ལ་སོགས་ནི། 
།བŹ་ǂག་དག་གི་Žོ་ནས་Ƭད་པར་ǅེད་པར་ཡང་མི་འŲར། ། 

若计无因而有生，一切恒从一切生， 

世间为求果实故，不应多门收集种。 

གལ་ཏེ་འųོ་བ་ź་ཡིས་Ɵོང་པར་Ųར་ན་ནམ་མཁའ་ཡི། །ȃད་པ་ལ་ཡི་ƥི་མདོག་ཇི་
བཞིན་གǭང་Ƥ་མེད་ཉིད་ན། །ཤིན་Ƙ་ཆེས་བśའི་འཇིག་ƛེན་འཛīན་པའང་ཡིན་པ་དེ་ཡི་
ǀིར། །རང་གི་ǉོ་བཞིན་འཇིག་ƛེན་ź་ལས་ཡིན་པར་ཤེས་པར་űིས། ། 

众生无因应无取，犹如空花色与香， 

繁华世间有可取，知世有因如自心。 

འǆང་བ་དེ་དག་བདག་ཉིད་གང་ཞིག་གིས་ནི་Ŭོད་řི་ǉོའ ī། །Ǳལ་Ƥ་འŲར་བ་དེ་ཡི་
བདག་ཉིད་ཅན་ནི་མ་ཡིན་ན། །གང་ལ་ཡིད་řི་Ǖན་པ་འơག་པོ་འདི་ཉིད་Ƥ་ཡོད་པ། ། 
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དེས་ནི་ཇི་Ɲར་འཇིག་ƛེན་ཕ་རོལ་ཡང་དག་ƛོགས་པར་འŲར། ། 
汝论所说四大种，汝心所缘且非有， 

汝意对此尚愚暗，何能正知于他世？ 

འཇིག་ƛེན་ཕ་རོལ་འགོག་པར་ǅེད་པའི་Ƥས་ǹ་བདག་ཉིད་ནི། །ཤེས་ǅའི་རང་བཞིན་
ǀིན་ཅི་ལོག་Ƙ་Ɲ་བར་ƛོགས་ǅ་Ɵེ། །དེ་ཡི་Ɲ་བའི་Ʈམ་པའི་ƛེན་མǧངས་ǵས་དང་Ʃན་
ཉིད་ǀིར། །གང་ཚĲ་འǆང་བའི་བདག་ཉིད་ཡོད་ཉིད་ཁས་ལེན་དེ་ཚĲ་བཞིན། ། 

破他世时汝自体，于所知性成倒见， 

由具彼见同依身，如计大种有性时。 

འǆང་བ་དེ་དག་ཇི་Ɲར་ཡོད་མིན་དེ་Ɲར་བཤད་ཟིན་ཏེ། །གང་གི་ǀིར་ན་གོང་Ƥ་རང་
གཞན་ལས་དང་གཉིས་ཀ་ལས། །ŧེ་དང་ź་མེད་ơན་མོང་Ƥ་ནི་བཀག་ཟིན་དེ་ཡི་ǀིར། 
།མ་བཤད་འǆང་བ་འདི་དག་Ɲ་ཞིག་ཡོད་པ་མ་ཡིན་ནོ། ། 

大种非有前已说，由前总破自他生， 

共生及从无因生，故无未说诸大种。 

གང་གི་ǀིར་ན་བདག་དང་གཞན་དང་གཉིས་ཀ་ལས་ŧེ་དང༌། །ź་ལ་མ་Ɲོས་ཡོད་པ་
མིན་པས་དངོས་Ʈམས་རང་བཞིན་Ǉལ། །གང་གི་ƽིན་ཚŀགས་དང་མǧངས་གཏི་Ǖག་
Ơག་པོ་འཇིག་ƛེན་ལ། །ཡོད་པ་དེས་ན་Ǳལ་Ʈམས་ལོག་པ་དག་Ƙ་ưང་བར་འŲར། ། 

由无自他共无因，故说诸法离自性； 

世有厚痴同稠云，故诸境性颠倒现。 

ཇི་Ɲར་རབ་རིབ་མơ་ཡིས་འགའ་ཞིག་ũ་ཤད་Ǯ་གཉིས་དང༌། །ǚ་ǅའི་མདོངས་དང་
Ǔང་མ་ལ་སོགས་ལོག་པར་འཛīན་ǅེད་པ། །དེ་བཞིན་Ƥ་ནི་གཏི་Ǖག་ŧོན་űི་དབང་
གིས་མི་མཁས་པས། །འƤས་ǅས་Ɲ་ཞིག་ư་ཚŀགས་ǉོ་ųོས་řི་ནི་ƛོགས་པར་འŲར། ། 

如由翳力倒执发，二月雀翎蜂蝇等， 

如是无智由痴过，以种种慧观有为。 

གལ་ཏེ་གཏི་Ǖག་བƛེན་ནས་ལས་འǆང་གཏི་Ǖག་མེད་པར་དེ། །མི་འǆང་ཞེས་ǅར་མི་
མཁས་ཁོ་ནས་ƛོགས་པར་གོར་མ་ཆག །ǉོ་བཟང་ཉི་མས་Ǖན་པ་Ơག་པོ་Ʈམ་པར་
བསལ་བ་ཡི། །མཁས་པ་དང་ནི་Ɵོང་ཉིད་ཁོང་Ƥ་ƍད་ཅིང་ųོལ་བར་འŲར།། 

说痴起业无痴灭，唯使无智者了达， 

慧日破除诸冥暗，智者达空即解脱。 
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གལ་ཏེ་དངོས་Ʈམས་དེ་ཉིད་Ƥ་མེད་ན། །ཐ་Ɩད་Ƥ་ཡང་མོ་གཤམ་Ǆ་ཇི་བཞིན། །དེ་དག་
མེད་པ་ཉིད་འŲར་དེ་ཡི་ǀིར། །དེ་དག་རང་བཞིན་űིས་ནི་ཡོད་པ་ཉིད། ། 

若谓诸法真实无，则彼应如石女儿， 

于名言中亦非有，故彼定应自性有。 

གང་དག་རབ་རིབ་ཅན་སོགས་Ǳལ་འŲར་བ། །ũ་ཤད་ལ་སོགས་དེ་དག་མ་ŧེས་པས། 
།རེ་ཞིག་དེ་དག་ཉིད་ལ་བǣད་ǅ་Ɵེ། །ǀི་ནས་མ་རིག་རབ་རིབ་Əེས་འǇེལ་ལའོ། ། 

有眩翳者所见境，彼毛发等皆不生， 

汝且与彼而辩诤，后责无明眩翳者。 

གལ་ཏེ་ǚི་ལམ་ƥི་ཟའི་ųོང་Ŭེར་བཅས། །ǜིག་źའི་ƍ་དང་མིག་འǃལ་གǭགས་བƔན་
སོགས། །ŧེ་མེད་མཐོང་ན་ཡོད་ཉིད་མིན་མǧངས་řང༌། །་Ŭོད་ལ་ཇི་Ɲར་དེར་འŲར་དེ་
མི་རིགས། ། 

若见梦境寻香城、阳焰幻事影像等， 

既同不生非有性，汝云何见应非理。 

དེ་ཉིད་Ƥ་འདི་ཇི་Ɲར་ŧེ་མེད་řང༌། །མོ་གཤམ་Ǆ་Ɲར་གང་ǀིར་འཇིག་ƛེན་űི། །མཐོང་
བའི་Ǳལ་Ƥ་མི་འŲར་མ་ཡིན་པ། །དེ་ཡི་ǀིར་ན་Ǡ་འདི་མ་ངེས་པའོ། ། 

此于真实虽无生，然不同于石女儿， 

非是世间所见境，故汝所言不决定。 

མོ་གཤམ་Ǆ་ལ་རང་གི་བདག་ཉིད་řིས། །ŧེ་བ་དེ་ཉིད་Ƥ་མེད་འཇིག་ƛེན་Ƥའང༌། །ཡོད་
མིན་དེ་བཞིན་དངོས་འདི་Řན་ངོ་བོ། །ཉིད་řིས་འཇིག་ƛེན་དེ་ཉིད་Ƥ་མ་ŧེས། ། 

如石女儿自性生，真实世间俱非有， 

如是诸法自性生，真实世间皆悉无。 

དེ་ǀིར་འདི་Ɲར་Ɵོན་པས་ཆོས་Ʈམས་Řན། །གདོད་ནས་ཞི་ཞིང་ŧེ་Ǉལ་རང་བཞིན་
űིས། །ཡོངས་ǹ་ǖ་ངན་འདས་པ་གǹངས་Ųར་པ། །དེ་ǀིར་ƛག་Ƙ་ŧེ་བ་ཡོད་མ་
ཡིན།། 

故佛宣说一切法，本来寂静离生性， 

复是自性般涅槃，以是知生恒非有。 

Ǆམ་སོགས་འདི་དག་དེ་ཉིད་Ƥ་མེད་ཅིང༌། །འཇིག་ƛེན་རབ་Ƙ་ųགས་པར་ཡོད་ཇི་
བཞིན། །དེ་བཞིན་དངོས་པོ་ཐམས་ཅད་འŲར་བ་ན། །མོ་གཤམ་Ǆ་དང་མǧངས་པར་
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ཐལ་མི་འŲར། ། 
如说瓶等真实无，世间共许亦容有， 

应一切法皆如是，故不同于石女儿。 

གང་ǀིར་ź་མེད་པ་དང་དབང་ǁག་གི །ź་ལ་སོགས་དང་བདག་གཞན་གཉིས་ཀ་ལས། 
།དངོས་Ʈམས་ŧེ་བར་འŲར་བ་མ་ཡིན་པ། །དེ་ǀིར་བƛེན་ནས་རབ་Ƙ་ŧེ་བར་འŲར། ། 

诸法非是无因生，非由自在等因生， 

非自他生非共生，故知唯是依缘生。 

གང་ǀིར་དངོས་པོ་བƛེན་ནས་རབ་འǆང་བས། །ƛོག་པ་འདི་དག་བƛག་པར་མི་ƭས་པ། 
།དེ་ǀིར་ƛེན་འǆང་རིགས་པ་འདི་ཡིས་ནི། །Ɲ་ངན་ƥ་བ་མཐའ་དག་གཅོད་པར་ǅེད། ། 

由说诸法依缘生，非诸分别能观察， 

是故以此缘起理，能破一切恶见网。 

ƛོག་Ʈམས་དངོས་པོ་ཡོད་ན་འŲར་བ་Ɵེ། །དངོས་པོ་ཇི་Ɲར་མེད་པར་ཡོངས་དƵད་
ཟིན། །དངོས་པོ་མེད་པར་འདི་Ʈམས་མི་འǆང་དཔེར། །Ǆད་ཤིང་མེད་པར་མེ་ཡོད་མིན་
དེ་བཞིན། ། 

有性乃生诸分别，已观自性咸非有， 

无性彼等即不生，譬如无薪则无火。 

སོ་སོའ ī་ŧེ་བོ་Ʈམས་ནི་ƛོག་པས་བཅིངས། །མི་ƛོག་Ʈལ་འǅོར་པ་ནི་ųོལ་འŲར་བས། 
།ƛོག་Ʈམས་ལོག་པར་Ųར་བ་གང་ཡིན་དེ། །Ʈམ་པར་དƵོད་པའི་འǇས་Ǆར་མཁས་
Ʈམས་གǹངས། ། 

异生皆被分别缚，能灭分别即解脱， 

智者说灭诸分别，即是观察所得果。 

བƟན་བཅོས་ལས་དƵད་ǣོད་ལ་ཆགས་པའི་ǀིར། །མ་མཛད་Ʈམ་ųོལ་ǀིར་ནི་དེ་ཉིད་
བƟན། །གལ་ཏེ་དེ་ཉིད་Ʈམ་པར་བཤད་པ་ན། །གཞན་གǬང་འཇིག་པར་འŲར་ན་ཉེས་
པ་མེད། ། 

论中观察非好诤，为解脱故显真理， 

若由解释真实义，他宗破坏亦无咎。 

རང་གི་Ɲ་ལ་ཆགས་དང་དེ་བཞིན་Ƥ། །གཞན་űི་Ɲ་ལ་འůག་གང་ƛོག་པ་ཉིད། །དེ་ǀིར་
འདོད་ཆགས་ཁོང་Ůོ་Ʈམ་བསལ་ཏེ། །Ʈམ་དƵོད་པ་ནི་Ǘར་Ƥ་ųོལ་བར་འŲར། ། 

若于自见起爱著，及嗔他见即分别， 
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是故若能除贪嗔，观察速当得解脱。 

ཉོན་མོངས་ŧོན་Ʈམས་མ་ǵས་འཇིག་ཚŀགས་ལ། །Ɲ་ལས་ǆང་བར་ǉོ་ཡིས་མཐོང་
Ųར་ཞིང༌། །བདག་ནི་འདི་ཡི་Ǳལ་Ƥ་ƛོགས་ǅས་ནས། །Ʈལ་འǅོར་པ་ཡིས་བདག་ནི་
འགོག་པར་ǅེད། ། 

慧见烦恼诸过患，皆从萨迦耶见生， 

由了知我是彼境，故瑜伽师先破我。 

ཟ་པོ་ƛག་དངོས་ǅེད་པོ་མིན་པའི་བདག །ཡོན་ཏན་ǅ་མེད་Ǖ་Ɵེགས་Ʈམས་řིས་
ƛགས། །དེའི་དǅེ་Ɗང་ཟད་Ɗང་ཟད་ལ་བƛེན་ནས། །Ǖ་Ɵེགས་ཅན་Ʈམས་ǵགས་ནི་ཐ་
དད་འŲར། ། 

外计受者常法我，无德无作非作者， 

依彼少分差别义，诸外道类成多派。 

མོ་གཤམ་Ǆ་Ɲར་ŧེ་བ་དང་Ǉལ་ǀིར། །དེ་Ɲར་Ųར་པའི་བདག་ནི་ཡོད་མིན་ཞིང༌། །འདི་
ནི་ངར་འཛīན་ƛེན་Ƥའང་མི་རིགས་ལ། །འདི་ནི་Řན་ǩོབ་Ƙ་ཡང་ཡོད་མི་འདོད། ། 

如石女儿不生故，彼所计我皆非有， 

此亦非是我执依，不许世俗中有此。 

གང་ǀིར་བƟན་བཅོས་བƟན་བཅོས་ལས་དེའི་Ŭད། །Ǖ་Ɵེགས་Ʈམས་řིས་གང་བƟན་
དེ་Řན་ལ། །རང་ųགས་མ་ŧེས་གཏན་ཚīགས་řིས་གནོད་པ། །དེ་ǀིར་དེ་Ŭད་Řན་
řང་ཡོད་མ་ཡིན། ། 

由于彼彼诸论中，外道所计我差别， 

自许不生因尽破，故彼差别皆非有。 

དེ་ǀིར་ƿང་པོ་ལས་གཞན་བདག་མེད་དེ། །ƿང་པོ་མ་གཏོགས་དེ་འཛīན་མ་Ŵབ་ǀིར། ། 
འཇིག་ƛེན་ངར་འཛīན་ǉོ་ཡི་ƛེན་Ƥ་ཡང༌། །མི་འདོད་དེ་རིགས་མིན་པའང་བདག་Ɲའི་
ǀིར། ། 

是故离蕴无异我，离蕴无我可取故， 

不许为世我执依，不了亦起我见故。 

གང་དག་Ƥད་འųོར་བťལ་མང་ŧེས་Ųར་པ། །དེས་řང་མ་ŧེས་ƛག་འདི་མ་མཐོང་ལ། 
།ངར་འཛīན་དེ་དག་ལ་ཡང་འƎག་མཐོང་Ɵེ། །དེས་ན་ƿང་པོ་ལས་གཞན་བདག་འགའ་
མེད། ། 
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有生傍生经多劫，彼亦未见常不生， 

然犹见彼有我执，故离五蕴全无我。 

ƿང་པོ་ལས་གཞན་བདག་Ŵབ་མེད་པའི་ǀིར། །བདག་Ɲའི་དམིགས་པ་ƿང་པོ་ཁོ་ནའོ། 
།ཁ་ཅིག་བདག་Ɲའི་ƛེན་Ƥ་ƿང་པོ་ནི། །Ɔ་ཆར་ཡང་འདོད་ཁ་ཅིག་སེམས་གཅིག་འདོད།། 

由离诸蕴无我故，我见所缘唯是蕴， 

有计我见依五蕴，有计唯是依一心。 

གལ་ཏེ་ƿང་པོ་བདག་ན་དེ་ǀིར་དེ། །མང་བས་བདག་དེ་དག་řང་མང་པོར་འŲར། ། 
བདག་ནི་ǩས་ǹ་འŲར་ཞིང་དེར་Ɲ་བ། །ǩས་ལ་འƎག་པས་ǀིན་ཅི་ལོག་མི་འŲར། ། 

若谓五蕴即是我，由蕴多故我应多。 

其我复应成实物，我见缘物应非倒。 

ǖ་ངན་འདས་ཚĲ་ངེས་པར་བདག་ཆད་Ųར། །ǖ་ངན་འདས་ƈོན་ťད་ཅིག་དག་ལ་ནི། ། 
ŧེ་འཇིག་ǅེད་པོ་མེད་པས་དེ་འǇས་མེད། །གཞན་űིས་བསགས་ལ་གཞན་űིས་ཟ་
བར་འŲར། ། 

般涅槃时我定断，般涅槃前诸刹那， 

生灭无作故无果，他所造业余受果。 

དེ་ཉིད་Ƥ་źད་ཡོད་ན་ŧོན་མེད་ན། །ƈར་Ʈམ་དƵད་ཚĲ་źད་ལ་ཉེས་བཤད་ཟིན། །དེ་
ǀིར་ƿང་པོ་དང་སེམས་བདག་མི་རིགས། །འཇིག་ƛེན་མཐའ་Ʃན་ལ་སོགས་མེད་ǀིར་
རོ། ། 

实一相续无过者，前已观察说其失， 

故蕴与心皆非我；世有边等无记故。 

Ŭོད་řི་Ʈལ་འǅོར་བདག་མེད་མཐོང་བ་ལ། །དེ་ཚĲ་ངེས་པར་དངོས་Ʈམས་མེད་པར་
འŲར། །ƛག་བདག་ƹོང་ན་དེའི་ཚĲ་དེ་ཡི་ǀིར། །Ŭོད་řི་སེམས་སམ་ƿང་པོ་བདག་མི་
འŲར། ། 

若汝瑜伽见无我，尔时定见无诸法， 

若谓尔时无常我，则汝心蕴非是我。 

Ŭོད་řི་Ʈལ་འǅོར་བདག་མེད་མཐོང་བ་ཡིས། །གǭགས་སོགས་དེ་ཉིད་ƛོགས་པར་མི་
འŲར་ཞིང༌། །གǭགས་ལ་དམིགས་ནས་འƎག་ǀིར་འདོད་ཆགས་སོགས། །ŧེ་འŲར་
དེ་ཡི་ངོ་བོ་ƛོགས་མེད་ǀིར། ། 

汝宗瑜伽见无我，不达色等真实义， 
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缘色转故生贪等，以未达彼本性故。 

གང་ǀིར་Ɵོན་པས་ƿང་པོ་བདག་གོ་ཞེས། །གǹངས་པ་དེའི་ǀིར་ƿང་པོ་བདག་འདོད་
ན། །དེ་ནི་ƿང་ལས་གཞན་བདག་འགོག་པ་Ɵེ། །གǭགས་བདག་མིན་སོགས་མདོ་
གཞན་གǹངས་ǀིར་རོ། །གང་ǀིར་གǭགས་ཚŀར་བདག་མིན་འƤ་ཤེས་řང༌། །མ་ཡིན་
འƤ་ǅེད་Ʈམས་མིན་Ʈམ་ཤེས་řང༌། །མིན་པར་མདོ་གཞན་ལས་གǹངས་དེ་ཡི་ǀིར། ། 
མདོར་བƟན་ƿང་པོ་བདག་ཅེས་བཞེད་མ་ཡིན། ། 

若谓佛说蕴是我，故计诸蕴为我者， 

彼唯破除离蕴我，余经说色非我故。 

由余经说色非我，受想诸行皆非我， 

说识亦非是我故，略标非许蕴为我。 

ƿང་པོ་བདག་ཅེས་བƏོད་ཚĲ་ƿང་Ʈམས་řི། །ཚŀགས་པ་ཡིན་űི་ƿང་པོའ ī་ངོ་བོ་མིན། ། 
མགོན་མིན་འƤས་པའམ་དབང་པོ་ཉིད་řང་མིན། །དེ་མེད་ǀིར་དེ་ཚŀགས་པ་མ་ཡིན་ནོ།། 

经说诸蕴是我时，是诸蕴聚非蕴体， 

非依非调非证者，由彼无故亦非聚。 

དེ་ཚĲ་དེ་ཡི་ཡན་ལག་ཚŀགས་གནས་Ʈམས། །ཤིང་ƛ་ཉིད་འŲར་ ཤིང་ƛ་དང་བདག་
མǧངས། །མདོ་ལས་ƿང་པོ་བƛེན་ནས་ཡིན་གǹངས་པ། །དེའི་ǀིར་ƿང་པོ་འƤས་
ཙམ་བདག་མ་ཡིན། ། 

尔时支聚应名车，以车与我相等故。 

经说依心诸蕴立，故唯蕴聚非是我。 

དǅིབས་ཞེ་ན་དེ་གǭགས་ཅན་ལ་ཡོད་ǀིར། །Ŭོད་ལ་དེ་དག་ཉིད་བདག་ཅེས་འŲར་űི། 
སེམས་སོགས་ཚŀགས་ནི་བདག་ཉིད་འŲར་མིན་ཏེ། །གང་ǀིར་དེ་དག་ལ་དǅིབས་ཡོད་
མ་ཡིན། ། 

若谓是形色乃有，汝应唯说色是我， 

心等诸聚应非我，彼等非有形状故。 

ལེན་པོ་རང་ཉེར་ལེན་གཅིག་རིགས་དངོས་མིན། །དེ་Ɲ་ན་ལས་ǅེད་པོ་གཅིག་ཉིད་Ųར། 
།ǅེད་པོ་མེད་ལས་ཡོད་Ɩམ་ǉོ་ཡིན་ན། །མ་ཡིན་གང་ǀིར་ǅེད་པོ་མེད་ལས་མེད། ། 

取者取一不应理，业与作者亦应一。 

若谓有业无作者，不然离作者无业。 

གང་ǀིར་ơབ་པས་བདག་དེ་ས་ƍ་མེ། །Ǵང་དང་Ʈམ་ཤེས་ནམ་མཁའ་ཞེས་ǅ་བ། ། 
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ཁམས་Ʀག་དང་ནི་མིག་སོགས་རེག་པ་ཡི། །ƛེན་Ʀག་དག་ལ་བƛེན་ནས་ཉེར་བƟན་
ཞིང༌། །སེམས་དང་སེམས་ǆང་ཆོས་Ʈམས་ཉེར་བǭང་ནས། །དེས་གǹངས་དེའི་ǀིར་
དེ་ནི་དེ་Ʈམས་དང༌། །དེ་ཉིད་མ་ཡིན་ཚŀགས་ཙམ་ཉིད་མིན་ཏེ། །དེའི་ǀིར་ངར་འཛīན་ǉོ་
དེ་Ʈམས་ལ་མིན། ། 

佛说依于地火水、风识空等六种界， 

及依眼等六触处，假名安立以为我。 

说依心心所立我，故非彼等即是我， 

彼等积聚亦非我，故彼非是我执境。 

བདག་མེད་ƛོགས་ཚĲ་ƛག་པའི་བདག་ƹོང་ཞིང༌། །འདི་ནི་ངར་འཛīན་ƛེན་Ƥའང་མི་འདོད་
པ། །དེ་ǀིར་བདག་མེད་ཤེས་པས་བདག་Ɲ་བ། །དƵིས་řང་འǅིན་ཞེས་Ǡ་བ་ཤིན་Ƙ་
མཚར། ། 

证无我时断常我，不许此是我执依， 

故云了知无常我，永断我执最希有， 

རང་Ŭིམ་ǣིག་ƿག་ǔལ་གནས་མཐོང་བཞིན་Ƥ།། འདི་ནི་ŵང་ཆེན་མེད་ཅེས་དོགས་
བསལ་ཏེ། །ǔལ་űི་འཇིགས་པའང་ƹོང་བར་ǅེད་པ་ནི། །řེ་མ་གཞན་űི་གནམ་པོར་
འŲར་ཉིད་དོ།། 

见自室壁有蛇居，云此无象除其布， 

倘此亦能除蛇畏，噫嘻诚为他所笑！ 

ƿང་པོར་བདག་ཡོད་མ་ཡིན་བདག་ལ་ཡང༌། །ƿང་པོ་དེ་Ʈམས་ཡོད་མིན་གང་ǀིར་
འདིར། །གཞན་ཉིད་ཡོད་ན་ƛོགས་པ་འདིར་འŲར་ན། །གཞན་ཉིད་དེ་མེད་དེའི་ǀིར་འདི་
ƛོག་པའོ། ། 

于诸蕴中无有我，我中亦非有诸蕴， 

若有异性乃有此，无异故此唯分别。 

བདག་ནི་གǭགས་Ʃན་མི་འདོད་གང་ǀིར་བདག །ཡོད་མིན་དེའི་ǀིར་Ʃན་དོན་Ǒོར་བ་
མེད། །གཞན་ན་གནག་Ʃན་གཞན་མིན་གǭགས་Ʃན་ན། །བདག་ནི་གǭགས་ལས་དེ་
ཉིད་གཞན་ཉིད་མེད། ། 

我非有色由我无，是故全无具有义， 

异如有牛亦如色，我色俱无一异性。 



第六菩提心现前地 

 34 

གǭགས་བདག་མ་ཡིན་བདག་ནི་གǭགས་Ʃན་མིན། །གǭགས་ལ་བདག་མེད་བདག་
ལའང་གǭགས་ཡོད་མིན། །དེ་Ɲར་Ʈམ་བཞིར་ƿང་Řན་ཤེས་ǅ་Ɵེ། །དེ་དག་བདག་Ƙ་
Ɲ་བ་ཉི་Ƕར་འདོད། །Ɲ་རི་བདག་མེད་ƛོགས་པའི་Ƨོ་Əེ་ཡིས། །བཅོམ་བདག་གང་དང་
ȁན་ཅིག་འཇིག་འŲར་པ། །འཇིག་ཚŀགས་Ɲ་རི་Ȃན་Ơག་ལ་གནས་པ། །ǣེ་མོ་མཐོ་བར་
Ųར་པ་འདི་དག་གོ ། 

我非有色色非我，色中无我我无色， 

当知四相通诸蕴，是为二十种我见。 

由证无我金刚杵，摧我见山同坏者， 

谓依萨迦耶见山，所有如是众高峰。 

ཁ་ཅིག་དེ་ཉིད་གཞན་ཉིད་ƛག་མི་ƛག །ལ་སོགས་བƏོད་མེད་གང་ཟག་ǩས་ཡོད་འདོད། 
།Ʈམ་ཤེསƦག་གི་ཤེས་ǅར་དེ་འདོད་ཅིང༌། །དེ་ནི་ངར་འཛīན་གཞིར་ཡང་འདོད་པ་ཡིན།། 

有计不可说一异，常无常等实有我， 

复是六识之所识，亦是我执所缘事。 

གང་ǀིར་གǭགས་ལས་སེམས་བƏོད་མེད་མི་ƛོགས། །དངོས་ཡོད་བƏོད་མེད་ƛོགས་
པ་མ་ཡིན་ཉིད། །གལ་ཏེ་བདག་འགའ་དངོས་པོར་Ŵབ་Ųར་ན། །སེམས་Ɲར་Ŵབ་
དངོས་བƏོད་Ƥ་མེད་མི་འŲར། ། 

不许心色不可说，实物皆非不可说， 

若谓我是实有物，如心应非不可说。 

གང་ǀིར་Ŭོད་Ǆམ་དངོས་པོར་མ་Ŵབ་པའི། །ངོ་བོ་གǭགས་སོགས་ལས་བƏོད་མེད་
འŲར་བས། །བདག་གང་ƿང་པོ་ལས་བƏོད་མེད་འŲར་ཏེ། །རང་གིས་ཡོད་པར་Ŵབ་
པར་ƛོགས་མི་ǅ། ། 

如汝谓瓶非实物，则与色等不可说， 

我与诸蕴既叵说，故不应计自性有。 

Ŭོད་řི་Ʈམ་ཤེས་རང་བདག་ལས་གཞན་ནི། །མི་འདོད་གǭགས་སོགས་ལས་གཞན་
དངོས་འདོད་ཅིང༌། །དངོས་ལ་Ʈམ་པ་དེ་གཉིས་མཐོང་འŲར་བ། །དེའི་ǀིར་བདག་མེད་
དངོས་ཆོས་དང་Ǉལ་ǀིར། ། 

汝识不许与自异，而许异于色等法， 

实法唯见彼二相，离实法故我非有。 
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དེའི་ǀིར་ངར་འཛīན་ƛེན་ནི་དངོས་པོ་མིན། །ƿང་ལས་གཞན་མིན་ƿང་པོའ ī་ངོ་བོ་མིན། ། 
ƿང་པོ་ƛེན་མིན་འདི་ནི་དེ་Ʃན་མིན། །འདི་ནི་ƿང་པོ་Ʈམས་བƛེན་འŴབ་པར་འŲར། ། 

故我执依非实法，不离五蕴不即蕴， 

非诸蕴依非有蕴，此依诸蕴得成立。 

ཤིང་ƛ་རང་ཡན་ལག་ལས་གཞན་འདོད་མིན། །གཞན་མིན་མ་ཡིན་དེ་Ʃན་ཡང་མིན་
ཞིང༌། །ཡན་ལག་ལ་མིན་ཡན་ལག་བདག་དེར་མིན། །འƤས་པ་ཙམ་མིན་དǅིབས་མིན་
ཇི་བཞིན་ནོ། ། 

如不许车异支分，亦非不异非有支， 

不依支分非支依，非唯积聚复非形。 

གལ་ཏེ་ཚŀགས་ཙམ་ཤིང་ƛར་འŲར་ན་ནི། །སིལ་Ǆར་གནས་ལ་ཤིང་ƛ་ཉིད་ཡོད་འŲར། 
།གང་ǀིར་ཡན་ལག་ཅན་མེད་ཡན་ལག་དག །མེད་པས་དǅིབས་ཙམ་ཤིང་ƛར་རིགས་
པའང་མིན། ། 

若谓积聚即是车，散支堆积车应有， 

由离有支则无支，唯形为车亦非理。 

Ŭོད་དǅིབས་ཡན་ལག་རེ་རེ་ƈར་ཡོད་Ųར། །ཇི་བཞིན་ཤིང་ƛར་ƛོགས་ལའང་དེ་
བཞིན་ནོ། །ǅེ་བར་Ųར་པ་དེ་དག་ལ་ཇི་Ɲར། །དེ་Ɲར་ཡང་ནི་ཤིང་ƛ་ཡོད་མ་ཡིན། ། 

汝形各支先已有，造成车时仍如旧， 

如散支中无有车，车于现在亦非有。 

ད་Ɲ་གལ་ཏེ་ཤིང་ƛ་ཉིད་Ƥས་འདིར། །འཕང་ལོ་སོགས་ལ་དǅིབས་ཐ་དད་ཡོད་ན། །འདི་
གǭང་འŲར་ན་དེ་ཡང་ཡོད་མིན་ཏེ། །དེའི་ǀིར་དǅིབས་ཙམ་ཤིང་ƛར་ཡོད་མ་ཡིན། ། 

若谓现在车成时，轮等别有异形者， 

此应可取然非有，是故唯形非是车。 

གང་ǀིར་Ŭོད་řི་ཚŀགས་པ་ཅང་མེད་པས། །དǅིབས་དེ་ཡན་ལག་ཚŀགས་řི་མ་ཡིན་ན། 
།གང་ཞིག་ཅི་ཡང་མ་ཡིན་དེ་བƛེན་ནས། །འདིར་ནི་དǅིབས་ǹ་Ɲ་ཞིག་ཇི་Ɲར་འŲར། །  

由汝积聚无所有，彼形应非依支聚， 

故以无所有为依，此中云何能有形？ 

Ŭོད་řི་འདི་ནི་ཇི་Ɲར་འདོད་དེ་Ɲར། །མི་བདེན་པ་ཡི་ź་ལ་བƛེན་ǅས་ནས། །འǇས་
Ǆའི་Ʈམ་པ་མི་བདེན་རང་བཞིན་ཅན། །ཐམས་ཅད་řང་ནི་ŧེ་བར་ཤེས་པར་űིས། ། 

如汝许此假立义，如是依于不实因， 
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能生自性不实果，当知一切生皆尔。 

འདིས་ནི་གǭགས་སོགས་དེ་Ɲར་གནས་Ʈམས་ལ། །Ǆམ་ǉོ་ཞེས་ǅའང་རིགས་པ་མ་
ཡིན་ཉིད། །ŧེ་བ་མེད་པའི་གǭགས་སོགས་řང་ཡོད་མིན། །དེ་ཡི་ǀིར་ཡང་དེ་དག་
དǅིབས་མི་རིགས། ། 

有谓色等如是住，便起瓶觉亦非理， 

由无生故无色等，故彼不应即是形。 

དེ་ནི་དེ་ཉིད་Ƥའམ་འཇིག་ƛེན་Ƥ། །Ʈམ་པ་བƤན་űིས་འŴབ་འŲར་མིན་མོད་řི། །Ʈམ་
དƵད་མེད་པར་འཇིག་ƛེན་ཉིད་ལས་འདིར། །རང་གི་ཡན་ལག་བƛེན་ནས་འདོགས་པ་
ཡིན། །དེ་ཉིད་ཡན་ལག་ཅན་དེ་ཆ་ཤས་ཅན། །ཤིང་ƛ་དེ་ཉིད་ǅེད་པོ་ཞེས་འųོར་བƖད། 
།ŧེ་བོ་Ʈམས་ལ་ལེན་པོ་ཉིད་Ƥ་འŴབ། །འཇིག་ƛེན་ųགས་པའི་Řན་ǩོབ་མ་བǳག་ཅིག  

虽以七相推求彼，真实世间俱非有； 

若不观察就世间，依自支分可安立， 

可为众生说彼车，名为有支及有分， 

亦名作者与受者，莫坏世间许世俗。 

Ʈམ་བƤན་űིས་མེད་གང་དེ་ཇི་Ɲ་Ǆར། །ཡོད་ཅེས་Ʈལ་འǅོར་པས་འདིའི་ཡོད་མི་Ɣེད། 
།དེས་དེ་ཉིད་ལའང་བདེ་ǉག་འƎག་འŲར་པས། །འདིར་དེའི་Ŵབ་པ་དེ་བཞིན་འདོད་
པར་ǅ། ། 

七相都无复何有？此有行者无所得， 

彼亦速入真实义，故如是许彼成立。 

ཤིང་ƛ་ཡོད་ཉིད་མིན་ན་དེ་ཡི་ཚĲ། །ཡན་ལག་ཅན་མེད་དེའི་ཡན་ལག་řང་མེད། །ཤིང་ƛ་
ཚīག་ན་ཡན་ལག་མེད་དཔེ་བཞིན། །ǉོའ ī་མེས་ཡན་ལག་ཅན་བǺེགས་ཡན་ལག་གོ ། 

若时其车且非有，有支无故支亦无， 

如车烧尽支亦毁，慧烧有支更无支。 

དེ་བཞིན་འཇིག་ƛེན་ųགས་པས་ƿང་པོ་དང༌། །ཁམས་དང་དེ་བཞིན་ŧེ་མཆེད་Ʀག་
བƛེན་ནས། །བདག་řང་ཉེར་བ་ལེན་པོ་ཉིད་Ƥ་འདོད། །ཉེར་ལེན་ལས་ཡིན་འདི་ནི་ǅེད་
པོའང་ཡིན། ། 

如是世间所共许，依止蕴界及六处， 

亦许我为能取者，所取为业此作者。 

དངོས་ཡོད་མིན་ǀིར་འདི་ནི་བƛན་མིན་ཞིང༌། །མི་བƛན་ཉིད་མིན་འདི་ནི་ŧེ་འཇིག་མིན། 
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།འདི་ལ་ƛག་པ་ཉིད་ལ་སོགས་པ་ཡང༌། །ཡོད་མིན་དེ་ཉིད་དང་ནི་གཞན་ཉིད་མེད། ། 
非有性故此非坚，亦非不坚非生灭， 

此亦非有常等性，一性异性均非有。 

གང་ལ་ƛག་Ƙ་འųོ་Ʈམས་ངར་འཛīན་ǉོ། །རབ་Ƙ་འǆང་ཞིང་དེ་ཡི་གང་ཡིན་དེར། །ང་
ཡིར་འཛīན་ǉོ་འǆང་བའི་བདག་དེ་ནི། །མ་བƛགས་ųགས་པར་གཏི་Ǖག་ལས་ཡིན་ནོ།། 

众生恒缘起我执，于彼所上起我所， 

当知此我由愚痴，不观世许而成立。 

གང་ǀིར་ǅེད་པོ་མེད་ཅན་ལས་མེད་པ། །དེའི་ǀིར་བདག་དང་བདག་མེད་པར་ཡོད་
མིན། །དེའི་ǀིར་བདག་དང་བདག་གི་Ɵོང་Ɲ་ཞིང༌། །Ʈལ་འǅོར་པ་དེ་Ʈམ་པར་ųོལ་བར་
འŲར། ། 

由无作者则无业，故离我时无我所， 

若见我我所皆空，诸瑜伽师得解脱。 

Ǆམ་པ་ưམ་Ǆ་རེ་Ʃེ་དམག་དང་ནགས་ཚལ་ǂེང་བ་Ƒོན་ཤིང་དང༌། །ཁང་Ŭིམ་ཤིང་ƛ་
ǂན་དང་མųོན་གནས་ལ་སོགས་དངོས་Ʈམས་གང་དག་དང༌། །དེ་བཞིན་གང་དག་Žོ་
ནས་ŧེ་འདིས་བƖད་པ་དེ་Ʈམས་ƛོགས་ǅ་Ɵེ། །གང་ǀིར་ơབ་དབང་དེ་ནི་འཇིག་ƛེན་
ȁན་ཅིག་ǣོད་མི་མཛད་ǀིར་རོ། ། 

瓶衣帐军林鬘树、舍宅小车旅舍等， 

应知皆如众生说，由佛不与世诤故。 

ཡན་ལག་ཡོན་ཏན་འདོད་ཆགས་མཚན་ཉིད་དང་ནི་Ǆད་ཤིང་ལ་སོགས་དང༌། །ཡོན་ཏན་
ཅན་ཡན་ལག་ཅན་ཆགས་དང་མཚན་གཞི་མེ་ལ་སོགས་དོན་དག །དེ་Ʈམས་ཤིང་ƛའི་
Ʈམ་དƵད་ǅས་པས་Ʈམ་བƤན་ཡོད་པ་མ་ཡིན་ཞིང༌། །དེ་ལས་གཞན་Ƥ་Ųར་པར་
འཇིག་ƛེན་ųགས་པའི་Žོ་ནས་ཡོད་པ་ཡིན། ། 

功德支贪相薪等，有德支贪所相火， 

如观察车七相无，由余世间共许有。 

གལ་ཏེ་ź་ཡིས་བŧེད་པར་ǅ་བŧེད་དེ་Ɲ་ན་དེ་ź་ཡིན་ཞིང༌། །གལ་ཏེ་འǇས་Ǆ་མི་
ŧེད་ན་ནི་དེ་མེད་ź་མེད་ཅན་Ƥ་འŲར། །འǇས་Ǆ་ཡང་ནི་ź་ཡོད་Ųར་ན་ŧེ་བར་
འŲར་བ་དེ་ཡི་ǀིར། །གང་ལས་གང་ཞིག་འŲར་པ་གང་ཞིག་ལས་ƈར་གང་ཞིག་འŲར་
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བ་ǜོས། ། 
因能生果乃为因，若不生果则非因； 

果若有因乃得生，当说何先谁从谁。 

གལ་ཏེ་Ŭོད་řི་ź་ཡིས་ǂད་ནས་འǇས་ŧེད་ǅེད་ན་དེ་ཡི་ཚĲ། །དེ་དག་ƭས་པ་གཅིག་
པས་ŧེད་ǅེད་འǇས་Ǆ་ཐ་དད་མེད་འŲར་ཞིང༌། །སོ་སོར་ན་ནི་ź་འདི་ź་མིན་Ʈམས་
དང་Ŭད་པར་མེད་འŲར་ལ། །གཉིས་པོ་འདི་དག་ƹངས་ནས་ƛོག་པ་གཞན་ཡང་ཡོད་
པར་འŲར་མ་ཡིན། ། 

若因果合而生果，一故因果应无异， 

不合因非因无别，离二亦无余可计。 

ཅི་Ɵེ་Ŭོད་řི་ź་ཡིས་འǇས་Ǆ་ŧེད་པར་མི་ǅེད་དེའི་ǀིར་འǇས། །ཞེས་ǅ་ཡོད་མིན་
འǇས་Ǉལ་ź་ནི་ź་མེད་ཅན་འŲར་ཡོད་པའང་མིན། །གང་ǀིར་འདི་དག་གཉིས་ཆར་
ཡང་ནི་ƀ་མ་དང་འƥ་དེ་ཡི་ǀིར། །བདག་ལ་ŧོན་Ƥ་མི་འŲར་འཇིག་ƛེན་པ་ཡི་དངོས་པོ་
Ʈམས་řང་ཡོད། ། 

因不生果则无果，离果则因应无因， 

此二如幻我无失，世间诸法亦得有。 

ǹན་འǅིན་འདིས་ǹན་དǆང་ǅ་ǂད་ནས་འǅིན་ནམ་མ་ǂད་པར། །ཡིན་ཞེས་ཉེས་པ་
འདི་ནི་Ŭོད་ལའང་འŲར་བ་མ་ཡིན་ནམ། །གང་ཚĲ་དེ་ťད་Ǡ་ཞིང་རངǀོགས་ཁོ་ན་Ʈམ་
འཇོམས་པ། །དེའི་ཚĲ་Ŭོད་řིས་ǹན་དǆང་ǹན་ནི་འǅིན་པར་ƭས་མ་ཡིན། །གང་ǀིར་
རང་གི་ཚīག་ལའང་ཐལ་བ་མǧངས་པའི་Ɲག་ཆོད་řིས། །རིགས་པ་མེད་པར་དངོས་
མཐའ་དག་ལ་Ŧར་འདེབས་དེ་ཡི་ǀིར། །Ŭོད་ནི་ŧེ་བོ་དམ་པས་བཞེད་མི་འŲར་ཞིང་
གང་གི་ǀིར། །Ŭོད་ལ་རང་ǀོགས་མེད་པས་ǹན་ཅི་ǀིན་Ƥ་ŷོལ་བའང་ཡིན།། 

能破所破合不合，此过于汝宁非有？ 

汝语唯坏汝自宗，故汝不能破所破。 

自语同犯似能破。无理而破一切法， 

故汝非是善士许，汝是无宗破法人。 

ǹན་འǅིན་པས་ǹན་དǆང་ǅ་མ་ǂད་ǹན་ནི་འǅིན་ǅེད་དམ། །འོན་ཏེ་ǂད་ནས་ཡིན་
ཞེས་Ǡས་ཟིན་ཉེས་པ་འདིར་གང་ལ། །ངེས་པར་ǀོགས་ཡོད་དེ་ལ་འŲར་űི་བདག་ལ་
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ǀོགས་འདི་ནི། །ཡོད་པ་མིན་པས་ཐལ་བར་འŲར་པ་འདི་ནི་Ǻིད་མ་ཡིན།། 
前说能破与所破，为合不合诸过失， 

谁定有宗乃有过，我无此宗故无失。 

ཇི་Ɲར་Ŭོད་řིས་ཉི་མའི་དřིལ་འཁོར་ལ་ཡོད་Ŭད་པར་Ʈམས། །གǭགས་བƔན་ལ་
ཡང་གǭགས་བǭང་ལ་སོགས་Ʈམས་ཚĲ་མཐོང་འŲར་ལ། །ཉི་མ་དང་ནི་གǭགས་
བƔན་Ʈམ་པར་ǂད་དང་མ་ǂད་པར། །མི་རིགས་མོད་řི་བƛེན་ནས་ཐ་Ɩད་ཙམ་ཞིག་
འǆང་འŲར་ཞིང༌། ། 

如日轮有蚀等别，于影像上亦能见， 

日影合否皆非理，然是名言依缘生。 

མི་བདེན་བཞིན་Ƥའང་རང་གི་ǅད་བཞིན་མཛĲས་པར་བƂབ་ǅའི་ǀིར། །དེ་ནི་ཡོད་པ་ཇི་
Ɲར་དེ་བཞིན་འདིར་ཡང་ཤེས་རབ་གདོང༌། །Ǒང་བར་ǅ་ལ་ƭས་པ་མཐོང་བར་འŲར་
བའི་གཏན་ཚīགས་ནི། །འཐད་པ་དང་Ǉལ་ལས་řང་བƂབ་ǅ་ƛོགས་ཞེས་ཤེསཔརǅ།།  

如为修饰面容故，影虽不实而有用， 

如是此因虽非实，能净慧面亦达宗。 

གལ་ཏེ་རང་གི་བƂབ་ǅ་གོ་ǅེད་གཏན་ཚīགས་དངོསŴབ་དང༌། །དངོས་ǹ་གོ་ǅ་ཉིད་
འŲར་བƂབ་ǅའི་ངོ་བོའང་ཡོད་Ųར་ན། །ǂད་པ་ལ་སོགས་རིགས་པ་ཉེ་བར་Ǒོར་བར་
འŲར་ཞིག་ན། །དེ་ཡང་ཡོད་པ་མིན་པས་Ŭོད་řི་ཡི་ཆད་འབའ་ཞིག་ཡིན། ། 

若能了因是实有，及所了宗有自性， 

则可配此合等理，非尔故汝唐劬劳。 

དངོས་Ʈམས་མཐའ་དག་དངོས་པོ་མེད་པར་ƛོགས་ǹ་གǬག་པར་ནི། །ƭས་པར་ཆེས་
Ǽ་ཇི་Ɲ་དེ་Ɲར་རང་བཞིན་གཞན་དག་ལ། །ཁོང་Ƥ་ƍད་པར་བདེ་ǉག་Ƙ་ནི་ƭས་པ་མ་
ཡིན་ནོ། །ƛོག་གེ་ངན་པའི་ƥ་བས་འཇིག་ƛེན་ཅི་Ɵེ་འདིར་བཅོལ་ǅེད། ། 

易达诸法无自性，难使他知有自性， 

汝复以恶分别网，何为于此恼世间？ 

ǹན་འǅིན་ȁག་མ་གོང་Ƥ་བƟན་པ་ཡང་ནི་ཤེས་ǅས་ནས། །ǂད་པ་ལ་སོགས་ǀོགས་
řི་ལན་űི་ཆེད་Ƥ་འདིར་གཏང་ǅ། །ǹན་ཅི་ǀིན་Ƥ་ŷོལ་བ་པོ་ཡངཇི་Ɲར་ཡོད་མིན་པ། 
།དེ་ťད་ƈར་བཤད་ȁག་མ་ǀོགས་འདི་ཉིད་řིས་ƛོགས་པར་ǅ། ། 

了知上说余破已，重破外答合等难， 
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云何而是破法人？由此当知余能破。 

བདག་མེད་འདི་ནི་འųོ་བ་Ʈམས་དųོལ་ǀིར། །ཆོས་དང་གང་ཟག་དǅེ་བས་Ʈམ་གཉིས་
གǹངས། །དེ་Ɲར་Ɵོན་པས་Ǽར་ཡང་འདི་ཉིད་ནི། །གƤལ་ǅ་Ʈམས་ལ་ǀེ་Ɵེ་Ʈམ་མང་
གǹངས། །ƽོས་དང་བཅས་པར་Ɵོང་པ་ཉིད། །བƊ་Ʀག་བཤད་ནས་མདོར་བƬས་ཏེ། 
།Ǽར་ཡང་བཞིར་བཤད་དེ་དག་ནི། །ཐེག་ཆེན་Ƥ་ཡང་བཞེད་པ་ཡིན། ། 

无我为度生，由人法分二； 

佛复依所化，分别说多种， 

如是广宣说，十六空性已， 

复略说为四，亦许是大乘。 

གང་ǀིར་དེ་ཡི་རང་བཞིན་དེ། །ཡིན་ǀིར་མིག་ནི་མིག་གིས་Ɵོང༌། །དེ་བཞིན་Ʈ་བ་ư་
དང་Ƌེ། །ǵས་དང་ཡིད་řང་བƖད་པར་ǅ། །ཐེར་ǭག་གནས་པ་མ་ཡིན་དང༌། །འཇིག་
པ་མ་ཡིན་ཉིད་řི་ǀིར། །མིག་ལ་སོགས་པ་Ʀག་པོ་ཡི། །རང་བཞིན་མེད་ཉིད་གང་ཡིན་
པ། །དེ་ནི་ནང་Ɵོང་ཉིད་Ƥ་འདོད། ། 

由本性尔故，眼由眼性空， 

如是耳鼻舌，身及意亦尔， 

非常非坏故，眼等内六法， 

所有无自性，是名为内空。 

གང་ǀིར་དེ་ཡི་རང་བཞིན་དེ། །ཡིན་ǀིར་གǭགས་ནི་གǭགས་řིས་Ɵོང༌། །Ɓ་དང་ƥི་
རོ་རེག་ǅ་དང༌། །ཆོས་Ʈམས་ཉིད་řང་དེ་བཞིན་ནོ། །གǭགས་སོགས་རང་བཞིན་མེད་
པ་ཉིད། །ǀི་རོལ་Ɵོང་པ་ཉིད་Ƥ་འདོད། ། 

由本性尔故，色由色性空， 

声香味及触，并诸法亦尔， 

色等无自性，是名为外空。 

གཉིས་ཆར་རང་བཞིན་མེད་ཉིད་ནི། །ǀི་ནང་Ɵོང་པ་ཉིད་ཡིན་ནོ། ། 
二分无自性，是名内外空。 

ཆོས་Ʈམས་རང་བཞིན་མེད་པ་ཉིད། །མཁས་པས་Ɵོང་པ་ཉིད་ཅེས་བƖད། །Ɵོང་ཉིད་དེ་
ཡང་Ɵོང་ཉིད་řི། །ངོ་བོས་Ɵོང་པར་འདོད་པ་ཡིན། །Ɵོང་ཉིད་ཅེས་ǅའི་Ɵོང་ཉིད་གང༌། ། 
Ɵོང་ཉིད་Ɵོང་ཉིད་Ƥ་འདོད་དེ། །Ɵོང་ཉིད་དངོས་པོའ ī་ǉོ་ཅན་űི། །འཛīན་པ་བǮོག་ǀིར་
གǹངས་པ་ཡིན།། 
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诸法无自性，智者说名空， 

复说此空性，由空自性空， 

空性之空性，即说名空空， 

为除执法者，执空故宣说。 

སེམས་ཅན་ưོད་řི་འཇིག་ƛེན་ནི། །མ་ǵས་Ŭབ་ǅེད་ཉིད་ǀིར་དང༌། །ཚད་མེད་དཔེ་
ཡིས་Ǖ་མཐའ་ནི། །མེད་ǀིར་ǀོགས་Ʈམས་ཆེན་པོ་ཉིད། །འདི་དག་བƊ་ཆར་ǀོགས་
Ʈམས་řི། །Ɵོང་པ་ཉིད་ནི་གང་ཡིན་དེ། །ཆེན་པོ་Ɵོང་པ་ཉིད་ཡིན་དེ། །ཆེན་པོར་འཛīན་
པ་བǮོག་ǀིར་གǹངས། ། 

由能遍一切，情器世间故， 

无量喻无边，故方名为大。 

由是十方处，由十方性空， 

是名为大空，为除大执说。 

དེ་ནི་དགོས་པ་མཆོག་ཡིན་པས། །དོན་དམ་ǖ་ངན་འདས་པ་ཡིན། །དེ་ནི་དེ་ཡི་Ɵོང་ཉིད་
གང༌། །དེ་ནི་དོན་དམ་Ɵོང་ཉིད་དེ། །ǖང་འདས་དངོས་པོའ ī་ǉོ་ཅན་űི། །འཛīན་པ་བǮོག་
པར་ǅ་བའི་ǀིར། །དོན་དམ་མŬེན་པས་དོན་དམ་པ། །Ɵོང་པ་ཉིད་ནི་བƟན་པར་མཛད།  

由是胜所为，涅槃名胜义， 

彼由彼性空，是名胜义空， 

为除执法者，执涅槃实有， 

故知胜义者，宣说胜义空。 

šེན་ལས་ǆང་ǀིར་ཁམས་གǹམ་པོ། །འƤས་ǅས་ཡིན་པར་ངེས་པར་བƖད། །དེ་ནི་དེ་
ཡི་Ɵོང་ཉིད་གང༌། །དེ་ནི་འƤས་ǅས་Ɵོང་ཉིད་གǹངས། ། 

三界众缘生，故说名有为， 

彼由彼性空，说名有为空。 

གང་ལ་ŧེ་གནས་མི་ƛག་ཉིད། །དེ་དག་མེད་པ་འƤས་མ་ǅས། །དེ་ནི་དེ་ཡི་Ɵོང་ཉིད་
གང༌། །དེ་ནི་འƤས་མ་ǅས་Ɵོང་ཉིད། ། 

若无生住灭，是法名无为， 

彼由彼性空，说名无为空。 

གང་ལ་མཐའ་ནི་ཡོད་མིན་པ། །དེ་ནི་མཐའ་ལས་འདས་པར་བƏོད། དེ་དེ་ཁོ་ནས་Ɵོང་པ་
ཉིད། །མཐའ་ལས་འདས་པ་Ɵོང་ཉིད་བƖད། ། 

若法无究竟，说名为毕竟， 
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彼由彼性空，是为毕竟空。 

ཐོག་མ་དང་པོ་ཐ་མ་མཐའ། །དེ་དག་མེད་པས་འཁོར་བ་ནི། །ཐོག་མ་ཐ་མ་མེད་པར་
བƏོད། །འųོ་འོང་Ǉལ་ǀིར་ǚི་ལམ་Ɲའི། །Ǻིད་འདི་དེ་ཡི་དབེན་ཉིད་གང༌། །དེ་ནི་ཐོག་
མ་དང་ཐ་མ། །མེད་པ་Ɵོང་པ་ཉིད་དོ་ཞེས། །བƟན་བཅོས་ལས་ནི་ངེས་པར་བƖད། ། 

由无初后际，故说此生死， 

名无初后际，三有无去来， 

如梦自性离，故大论说彼， 

名为无初际，及无后际空。 

དོར་བ་ཞེས་ǅ་འཐོར་བ་དང༌། །འབོར་བ་ལ་ནི་ངེས་པར་བƏོད། །དོར་མེད་གཏོང་བ་
མེད་པ་Ɵེ། །འགའ་ཡང་དོར་མེད་གང་ཡིན་པའོ། །དོར་བ་མེད་པ་དེ་ཉིད་řི། །དེ་ཉིད་Ɵོང་
པ་ཉིད་གང་ཡིན། །དེ་དེའི་ǀིར་ན་དོར་མེད་པ། །Ɵོང་པ་ཉིད་ཅེས་ǅ་བར་བƏོད།། 

散谓有可放，及有可弃舍， 

无散谓无放，都无可弃舍； 

即彼无散法，由无散性空， 

由本性尔故，说名无散空。 

འƤས་ǅས་ལ་སོགས་ངོ་བོ་ཉིད། །གང་ǀིར་Ǽོབ་མ་རང་སངས་Źས། །Źལ་Ǻས་དེ་
བཞིན་གཤེགས་Ʈམས་řིས། །མ་མཛད་དེའི་ǀིར་འƤས་ǅས་ལ། །སོགས་པ་Ʈམས་řི་
ངོ་བོ་ཉིད། །རང་བཞིན་ཉིད་Ƥ་བƖད་པ་Ɵེ། ། དེ་ཉིད་řིས་དེ་Ɵོང་ཉིད་གང༌། །དེ་ནི་རང་
བཞིན་Ɵོང་པ་ཉིད།། 

有为等法性，都非诸声闻， 

独觉与菩萨，如来之所作。 

故有为等性，说名为本性， 

彼由彼性空，是为本性空。 

ཁམས་བཅོ་བŹད་དང་རེག་Ʀག་དང༌། །དེ་ལས་ǆང་བའི་ཚŀར་Ʀག་དང༌། །གǭགས་
ཅན་གǭགས་ཅན་མིན་དེ་བཞིན། །འƤས་ǅས་འƤས་མ་ǅས་ཆོས་Ʈམས། །ཆོས་དེ་
དག་ནི་ཐམས་ཅད་řི། །དེ་དག་གིས་དབེན་Ɵོང་ཉིད་གང༌།  ། 

十八界六触，彼所生六受， 

若有色无色，有为无为法， 

如是一切法，由彼性离空。 

གǭགས་ǲང་ལ་སོགས་དངོས་མེད་གང༌། །དེ་ནི་རང་མཚན་Ɵོང་པ་ཉིད། ། 
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变碍等无性，是名自相空。 

གǭགས་ནི་གǭགས་ǲང་མཚན་ཉིད་ཅན། །ཚŀར་བ་ǖོང་བའི་བདག་ཉིད་ཅན། །འƤ་
ཤེས་མཚན་མར་འཛīན་པ་Ɵེ། །འƤ་ǅེད་མངོན་པར་འƤ་ǅེད་པའོ། །Ǳལ་ལ་སོ་སོར་
Ʈམ་རིག་པ། །Ʈམ་ཤེས་རང་གི་མཚན་ཉིད་དོ། །ƿང་པོའ ī་Ƭག་བƈལ་རང་མཚན་ཉིད། 
།ཁམས་řི་བདག་ཉིད་ǔལ་གƤག་འདོད། །ŧེ་མཆེད་Ʈམས་ནི་སངས་Źས་řིས། །ŧེ་
བའི་Žོར་Ųར་ཉིད་Ƥ་གǹངས། །ƛེན་ཅིང་འǇེལ་བར་འǆང་བ་གང༌། དེ་ནི་འƤ་འǂོད་
མཚན་ཉིད་དོ། ། 

色相谓变碍，受是领纳性， 

想谓能取像，行即能造作， 

各别了知境，此为识自相。 

蕴自性谓苦，界性如毒蛇， 

佛说十二处，是众苦生门。 

所有缘起法，以和合为相。 

གཏོང་བ་Ǒིན་པའི་ཕ་རོལ་ǀིན། །ǧལ་Ůིམས་གƤང་མེད་མཚན་ཉིད་བཟོད། །Ůོ་མེད་
མཚན་ཉིད་བǣོན་འŴས་řི། །ཁ་ན་མ་ཐོ་མེད་ཉིད་དེ། །བསམ་གཏན་Ƭད་པའི་མཚན་
ཉིད་ཅན། །ཤེས་རབ་ཆགས་མེད་མཚན་ཉིད་དེ། །ཕ་རོལ་ǀིན་པ་Ʀག་Ʈམས་řི། ། 
མཚན་ཉིད་འདི་དག་ཡིན་པར་བƏོད། །བསམ་གཏན་Ʈམས་དང་ཚད་མེད་དང༌། །དེ་
བཞིན་གཞན་གང་གǭགས་མེད་པ། །དེ་དག་ཡང་དག་མŬེན་པ་ཡིས། །མི་འůགས་
མཚན་ཉིད་ཅན་Ƥ་གǹངས། །ǅང་ƍབ་ǀོགས་ཆོས་ǹམ་Ɗ་བƤན། །ངེས་པར་འǆང་
ǅེད་རང་མཚན་ཉིད། །Ɵོང་པ་ཉིད་řི་མཚན་ཉིད་ནི། །དམིགས་པ་མེད་པས་Ʈམ་དབེན་
ཉིད། །མཚན་མ་མེད་པ་ཞི་ཉིད་དེ། །གǹམ་པའི་མཚན་ཉིད་Ƭག་བƈལ་དང༌། །གཏི་
Ǖག་མེད་Ʈམ་ཐར་Ʈམས་řི། །མཚན་ཉིད་Ʈམ་པར་ųོལ་ǅེད་པའོ། ། 

施度谓能舍，戒相无热恼， 

忍相谓不恚，精进性无罪， 

静虑相能摄，般若相无著， 

六波罗密多，经说相如是。 

四静虑无量，及余无色定， 

正觉说彼等，自相为无嗔。 

三十七觉分，自相能出离。 
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空由无所得，远离为自相。 

无相为寂灭。第三相谓苦、 

无痴诸解脱，相谓能解脱。 

Ɵོབས་Ʈམས་ཤིན་Ƙ་Ʈམ་པར་ནི། །གཏན་ལ་འབེབས་པའི་རང་བཞིན་གǹངས། །ŧོབ་
པའི་མི་འཇིགས་པ་Ʈམས་ནི། །ཤིན་Ƙ་བƛན་པའི་ངོ་བོ་ཡིན། །སོ་སོར་ཡང་དག་རིག་
Ʈམས་ནི། །ƹོབས་སོགས་ཚད་མེད་མཚན་ཉིད་ཅན། །འųོ་ལ་ཕན་པ་ཉེར་Ƃབ་པ། ། 
ǅམས་པ་ཆེན་པོ་ཞེས་ǅའོ། །Ƭག་བƈལ་ཅན་Ʈམས་ཡོངས་ŧོབ་པའི། །ơགས་Əེ་
ཆེན་པོའ་ོདགའ་བ་ནི། །རབ་དགའི་མཚན་ཉིད་བཏང་Ɩོམས་ནི། །མ་འƥེས་མཚན་ཉིད་
ཅན་ཞེས་ǅ། །སངས་Źས་ཆོས་ནི་མ་འƥེས་པ། །བƊ་དང་བŹད་Ƥ་གང་འདོད་དང༌། ། 
གང་ǀིར་Ɵོན་དེས་མི་འǂོགས་པ། །དེའི་ǀིར་མི་འǂོགས་རང་མཚན་ཉིད། །Ʈམ་Řན་
མŬེན་ཉིད་ཡེ་ཤེས་ནི། །མངོན་ǹམ་མཚན་ཉིད་ཅན་Ƥ་འདོད། །གཞན་ནི་ཉི་ཚĲ་བ་ཉིད་
řིས། །མངོན་ǹམ་ཞེས་ǅར་མི་འདོད་དོ། ། 

经说善决择，是十力本性； 

大师四无畏，本性为坚定； 

四无碍解相，谓辩等无竭。 

与众生利益，是名为大慈。 

救护诸苦恼，则是大悲心。 

喜相谓极喜。舍相名无杂。 

许佛不共法，共有十八种， 

由彼不可夺，不夺为自相。 

一切种智智，现见为自相， 

余智为少分，不许名现见。 

གང་ཞིག་འƤས་ǅས་མཚན་ཉིད་དང༌། །འƤས་མ་ǅས་པའི་མཚན་ཉིད་གང༌། །དེ་དེ་ཁོ་
ནས་Ɵོང་པ་ཉིད། །དེ་ནི་རང་མཚན་Ɵོང་པ་ཉིད།། 

若有为自相，及无为自相， 

彼由彼性空，是为自相空。 

ད་Ɲར་བ་འདི་མི་གནས་ཤིང༌། །འདས་དང་མ་འོངས་ཡོད་མ་ཡིན། །གང་Ƥ་དེ་དག་མི་
དམིགས་པ། །དེ་ལ་མི་དམིགས་པ་ཞེས་བƏོད། །མི་དམིགས་པ་དེ་རང་ངོ་བོ། །དེ་ཡིས་
དབེན་པ་ཉིད་གང་དེ། །ཐེར་ǭག་གནས་མིན་འཇིག་མེད་པས། །མི་དམིགས་ཞེས་ǅའི་
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Ɵོང་ཉིད་དོ། ། 
现在此不住，去来皆非有， 

彼中都无得，说名不可得。 

即彼不可得，由彼自性离， 

非常亦非坏，是不可得空。 

šེན་ལས་ǆང་ǀིར་དངོས་Ʈམས་ལ། །འƤས་པ་པ་ཡི་ངོ་བོ་མེད། །འƤས་པ་པ་ནི་དེ་ཉིད་
řིས། །Ɵོང་ཉིད་དངོས་མེད་Ɵོང་ཉིད་དོ། ། 

诸法从缘生，无有和合性， 

和合由彼空，是为无性空。 

དངོས་པོའ ī་Ɓས་ནི་མདོར་བƬས་ན། །ƿང་པོ་Ɔ་Ʈམས་བƏོད་པ་ཡིན། །དེ་Ʈམས་དེ་
ཡིས་Ɵོང་ཉིད་གང༌། །དེ་དངོས་Ɵོང་པ་ཉིད་Ƥ་བཤད། ། 

应知有性言，是总说五蕴， 

彼由彼性空，说名有性空。 

མདོར་བƬས་ན་ནི་དངོས་མེད་པ། །འƤས་མ་ǅས་ཆོས་Ʈམས་ལ་བƏོད། །དེ་ཉིད་
དངོས་མེད་དེས་Ɵོང་ཉིད། །དངོས་པོ་མེད་པ་Ɵོང་ཉིད་དོ། ། 

总言无性者，是说无为法， 

彼由彼性空，名为无性空。 

རང་བཞིན་ངོ་བོ་ཉིད་མེད་ནི། །རང་བཞིན་ཞེས་ǅའི་Ɵོང་ཉིད་དེ། །འདི་Ɲར་རང་བཞིན་
མ་ǅས་པས། །རང་བཞིན་ཞེས་ནི་ǅ་བར་བƖད། ། 

自性无有性，说名自性空， 

此性非他作，故说名自性。 

སངས་Źས་Ʈམས་ནི་འǆང་བའམ། །མ་ǆང་ཡང་ǲང་དངོས་ǹ་ནི། །དངོས་པོ་Řན་űི་
Ɵོང་པ་ཉིད། །གཞན་űི་དངོས་པོར་རབ་Ƙ་བƁགས། །ཡང་དག་མཐའ་དང་དེ་བཞིན་
ཉིད། །དེ་བཞིན་དངོས་པོའ ī་Ɵོང་ཉིད་དོ། ། 

若诸佛出世，若佛不出世， 

一切法空性，说名为他性， 

实际与真如，是为他性空。 

ཤེས་རབ་ཕ་རོལ་ǀིན་ǧལ་ལས། །དེ་དག་དེ་ťད་རབ་Ƙ་བƁགས། ། 
般若波罗密，广作如是说。 

དེ་Ɲར་ǉོ་ųོས་ཟེར་űིས་ưང་བ་གསལ་ǅས་པའི། །རང་གི་ལག་ན་གནས་པའི་Ũ་ǲ་ར་
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བཞིན་Ƥ། །Ǻིད་གǹམ་འདི་དག་མ་ǵས་གདོད་ནས་ŧེ་མེད་པར། །ƛོགས་ཏེ་ཐ་Ɩད་
བདེན་པའི་Ɵོབས་řིས་འགོག་པར་འųོ། ། 

如是慧光放光明，遍达三有本无生， 

如观掌中庵摩勒，由名言谛入灭定。 

ƛག་Ƙ་འགོག་པར་གཏོགས་པའི་སེམས་Ʃན་ཡིན་མོད་řི། །འųོ་བ་མགོན་མེད་པ་ལ་
Ɩིང་Əེའང་ŧེད་པར་ǅེད། ། 

虽常具足灭定心，然恒悲念苦众生。 

དེ་གོང་བདེ་གཤེགས་གǹང་ŧེས་སངས་Źས་འǇིང་བཅས་ནི། །མ་ǵས་པ་Ʈམས་ǉོ་
ཡིས་ཕམ་པར་ǅེད་པའང་ཡིན། ། 

此上复能以慧力，胜过声闻及独觉。 

Řན་ǩོབ་དེ་ཉིད་གཤོག་ཡངས་དཀར་པོ་Źས་Ųར་པ། །ངང་པའི་Źལ་པོ་དེ་ནི་ŧེ་བོའ ī་
ངང་པ་ཡིས། །མƤན་Ƥ་བདར་ནས་དགེ་བའི་Ǵང་གི་Ƕགས་Ɵོབས་řིས། །Źལ་བའི་
ཡོན་ཏན་Ź་མཚŀའི་ཕ་རོལ་མཆོག་Ƙ་འųོ ། 

世俗真实广白翼，鹅王引导众生鹅， 

复承善力风云势，飞度诸佛德海岸。 

དǄ་མ་ǵ་འƎག་པ་ལས། སེམས་བŧེད་པ་Ʀག་པའོ།། 
入中论之第六菩提心现前地 竟。 

 

᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་བƤན་པᨎ 
第七菩提心远行地 

རིང་Ƥ་སོང་འདིར་འདི་ནི་ťད་ཅིག་དང༌། །ťད་ཅིག་ལ་ནི་འགོག་པར་འƎག་འŲར་
ཞིང༌། །ཐབས་řི་ཕ་རོལ་ǀིན་ལེགས་འབར་བའང་ཐོབ། ། 

此远行地于灭定，刹那刹那能起入。亦善炽然方便度。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། །སེམས་བŧེད་པ་བƤན་པའོ།། 
入中论之第七菩提心远行地 竟。 

 

᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་᪠ᩂ᩶་᪍ᨎ 
第八菩提心不动地 

ཡང་ཡང་ƈར་དགེ་ལས་ȁག་ཐོབ་ǅའི་ǀིར། །གང་Ƥ་ǀིར་མི་Ʃོག་པ་ཉིད་འŲར་བ། །མི་
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གཡོ་དེ་ལས་བདག་ཉིད་ཆེ་དེ་འƎག །འདི་ཡི་ǜོན་ལམ་ཤིན་Ƙ་དག་འŲར་ཞིང༌། ། 
数求胜前善根故，大士当得不退转， 

入于第八不动地，此地大愿极清净。 

Źལ་བ་Ʈམས་řིས་འགོག་ལས་Ǽོང་བར་མཛད། ། 
诸佛劝导起灭定。 

ཆགས་པ་མེད་པའི་ǉོ་ནི་ŧོན་Ʈམས་དག་དང་ȁན་ཅིག་མི་གནས་ǀིར། །ས་བŹད་པ་
ལ་ƥི་མ་དེ་དག་ǣ་བཅས་ཉེ་བར་ཞི་འŲར་ཞིང༌། །ཉོན་མོངས་ཟད་ཅིང་ས་གǹམ་ǉ་མར་
Ųར་řང་སངས་Źས་Ʈམས་řི་ནི། །འǅོར་པ་མཁའ་Ɲར་མཐའ་Ǉལ་མ་ǵས་འཐོབ་
པར་ƭས་མ་ཡིན། ། 

净慧诸过不共故，八地灭垢及根本， 

已净烦恼三界师，不能得佛无边德。 

འཁོར་བ་འགགས་řང་དབང་Ʈམས་བƊ་པོ་ཐོབ་པར་འŲར་ཞིང་དེ་དག་གིས། །Ǻིད་
པའི་འųོ་བར་རང་གི་བདག་ཉིད་ư་ཚŀགས་Ɵོན་པར་ǅེད་པར་འŲར། ། 

灭生而得十自在，能于三有普现身。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། །སེམས་བŧེད་པ་བŹད་པའོ།། 
入中论之第八菩提心不动地 竟。 

 
᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་᩶ᨶ་᪍ᨎ 
第九菩提心善慧地 

དŰ་བ་ལ་ནི་དེའི་Ɵོབས་Ɲ་ཞིག་མཐའ་དག་ǩོགས་པར་དག་འŲར་ཞིང༌། །དེ་བཞིན་
ཡང་དག་རིག་ཆོས་རང་གི་ཡོན་ཏན་ཡོངས་ǹ་དག་པའང་འཐོབ། ། 

第九圆净一切力，亦得净德无碍解。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། །སེམས་བŧེད་པ་དŰ་པའོ།། 
入中论之第九菩提心善慧地 竟。 

 
᫥ᨓ᪱᫥་᪠ᨪᨓ᩶་᪠ᩗ་᪍ᨎ 

第十菩提心法云地 
བƊ་པའི་ས་ལ་དེ་ཡིས་Řན་ནས་སངས་Źས་Ʈམས་ལས་དབང་བŦར་བ། །དམ་པ་
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འཐོབ་ཅིང་ཡེ་ཤེས་ȁག་པར་མཆོག་Ƙ་ǆང་བར་འŲར་བའང་ཡིན། །ཆར་ƽིན་Ʈམས་
ལས་ƍ་ཆར་འབབ་པ་ཇི་Ɲར་དེ་བཞིན་འųོ་Ʈམས་řི། །དགེ་བའི་ལོ་ཏོག་ཆེད་Ƥ་Źལ་
Ǻས་ལས་řང་Ȃན་Ŵབ་ཆོས་ཆར་འབབ། ། 

十地从于十方佛，得妙灌顶智增上， 

佛子任运澍法雨，生长众善如大云。 

དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ལས། །སེམས་བŧེད་པ་བƊ་བའོ།། །། 
入中论之第十菩提心法云地 竟。 

 
དེ་ཚĲ་འདིས་ནི་སངས་Źས་བŹ་མཐོང་ཞིང༌། །དེ་དག་ǅིན་űིས་བǳབས་řང་འདི་
ཡིས་ƛོགས། །དེ་ཉིད་ཚĲ་ན་བťལ་པ་བŹར་གནས་ཤིང༌། །ƈོན་དང་ǀི་མའི་མཐའ་ཡང་
ཡང་དག་འƎག །ǉོ་Ʃན་ཏིང་འཛīན་བŹ་ǂག་Ɩོམས་པརའƎག་ཅིང་གཏོང་ǅེད་དེ། ། 
འཇིག་ƛེན་ཁམས་བŹ་འདི་ཡིས་Řན་ནས་གཡོ་ཞིང་ưང་བར་ƭས། །དེ་བཞིན་Ǫ་
འǃལ་űིས་དེས་སེམས་ཅན་བŹ་ǂག་ǜིན་ǅེད་ཅིང༌། །བŹ་ǂག་ųངས་དང་Əེས་
འǇེལ་ཞིང་དག་Ƙ་ཡང་འųོ་བར་འŲར། །དེས་ནི་ཆོས་řི་Žོ་Ʈམས་ཡང་དག་འǅེད་
ǅེད་ơབ་དབང་Ǻས། །རང་གི་ǵས་ལ་ǵས་Ʈམས་Řན་ནས་Ɵོན་པར་ǅེད་པའང་ཡིན། 
།རང་གི་འཁོར་དང་བཅས་པས་མཛĲས་འǅོར་ǵས་ནི་རེ་རེ་ཞིང༌། །Źལ་བའི་Ǻས་པོ་
བŹ་ǂག་དག་དང་Əེས་ǹ་འǇེལ་བའང་Ɵོན།། 

菩萨时能见百佛，得佛加持亦能知， 

此时住寿经百劫，亦能证入前后际。 

智能起入百三昧，能动能照百世界， 

神通教化百有情，复能往游百佛土。 

能正思择百法门，佛子自身现百身， 

一一身有百菩萨，庄严围绕为眷属。 

ǉོ་Ʃན་རབ་Ƙ་དགའ་བར་གནས་པས་ཡོན་ཏན་དེ་དག་ནི། །ཐོབ་པར་Ųར་ནས་དེ་བཞིན་
ཁོ་ནར་ƥི་མ་མེད་གནས་པས། །དེ་དག་Ɵོང་ནི་ཡང་དག་འཐོབ་པར་འŲར་ཏེ་ས་Ɔ་པ། ། 
འདི་དག་Ʈམས་ལ་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་ཡིས་ནི་འǄམ་ǂག་དང༌། །ǅེ་བ་ǂག་བŹ་
འཐོབ་ཅིང་དེ་ཡིས་ǅེ་བ་Ɵོང་འŲར་འཐོབ། །དེ་ནས་ǅེ་བ་བŹ་ǂག་Ɵོང་འŲར་ཡང་
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འཐོབ་ǅེ་བ་ǂག །Ůག་Ůིག་ǂག་བƀར་ǩོགས་པར་བƀར་དང་Ǽར་ཡང་Ɵོང་ǂག་Ƙ། 
ཡང་དག་པར་ནི་བƀར་བ་མཐའ་དག་རབ་Ƙ་འཐོབ་པར་འŲར། །མི་གཡོའ ī་སར་གནས་
Ʈམ་ƛོག་མེད་པ་དེས། །Ɵོང་གǹམ་བŹ་ǂག་Ɵོང་བƫོམས་འཇིག་ƛེན་ན། །ƨལ་ཚད་
ཇི་Ɩེད་ཡོད་པ་དེ་Ʈམས་དང༌། །ųངས་མཉམ་ཡོན་ཏན་དག་ནི་འཐོབ་པར་འŲར། ། 
ལེགས་པའི་ǉོ་ųོས་ས་ལ་གནས་པ་ཡི། །ǅང་ƍབ་སེམས་དེས་ƈར་བƟན་ཡོན་ཏན་
དག །ųངས་མེད་བŹ་ǂག་Ɵོང་Ƥ་ཡང་དག་པར། །བƫོམས་པ་ǂག་བƊའི་ƨལ་ཚད་
ཐོབ་པར་འŲར། ། 

如极喜地诸功德，如是住于无垢地， 

当得功德各千种，余五菩萨得百千。 

得百俱胝千俱胝，次得百千俱胝量， 

后得俱胝那由他，百转千转诸功德。 

住不动地无分别，证得量等百千转， 

三千大千佛世界，极微尘数诸功德。 

菩萨住于善慧地，证得前说诸功德， 

量等百万阿僧祇，大千世界微尘数。 

རེ་ཞིག་བƊ་པ་འདིར་དེའི་ཡོན་ཏན་དག །ངག་གི་ƻོད་Ǳལ་ལས་ཆེས་འདས་འŲར་
ཞིང༌། །ངག་གི་ƻོད་Ǳལ་མ་ཡིན་བƫོམས་Ʈམས་ནི། །ƨལ་དག་ཇི་Ɩེད་ཡོད་པ་དེ་Ɩེད་
འŲར། ། 

且说于此第十地，所得一切诸功德， 

量等超过言说境，非言说境微尘数。 

བ་ƺའི་ūང་Ǆར་ǅང་ƍབ་སེམས་Ʈམས་དང༌། །ȁན་ཅིག་ǩོགས་སངས་Źས་Ŧ་བųང་
འདས་དང༌། །དེ་བཞིན་ȁ་དང་ȁ་མིན་མི་དག་řང༌། །ťད་ཅིག་ťད་ཅིག་ལ་ནི་Ɵོན་པར་
ƭས། ། 

一一毛孔皆能现，无量诸佛与菩萨， 

如是刹那刹那顷，亦现天人阿修罗。 

 
释佛地诸颂 

གང་ǀིར་ནམ་མཁའ་ƥི་མ་མེད་ལ་Ǯ་ưང་གསལ་བར་Ųར་པའི་ǀིར། །ƈོན་ཚĲ་Ɵོབས་
བƊ་བŧེད་པའི་ས་ལ་Ŭོད་řི་Ǽར་ཡང་འབད་Ųར་ཅིང༌། །འོག་མིན་Ƥ་ནི་གང་གི་དོན་Ƥ་
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འབད་Ųར་གོ་འཕང་མཆོག་ཞི་བ། །ཡོན་ཏན་མཐའ་དག་མཐར་ơག་མǧངས་པ་མེད་དེ་
Ŭོད་řིས་བƔེས། ། 

如净虚空月光照，生十力地复勤行， 

于色界顶证静位，众德究竟无与等。 

ཇི་Ɲར་ưོད་řི་དǅེ་བས་མཁའ་ལ་དǅེ་བ་མེད་དེ་Ɲར། །དངོས་ǅས་དǅེ་བ་འགའ་ཡང་
དེ་ཉིད་ལ་མེད་དེ་ཡི་ǀིར། །རོ་མཉམ་ཉིད་Ƥ་ཡང་དག་ơགས་ǹ་ƍད་པར་མཛད་Ųར་ན། 
།མŬེན་བཟང་Ŭོད་řིས་ťད་ཅིག་གིས་ནི་ཤེས་ǅ་ơགས་ǹ་ƍད། ། 

如器有异空无别，诸法虽别性无差， 

是故正智同一味，妙智刹那达所知。 

གང་ཚĲ་ཞི་བ་དེ་ཉིད་ཡིན་ན་དེ་ལ་ǉོ་ųོས་འƎག་མི་འŲར། །ǉོ་མ་Ǭགས་པར་ཤེས་
ǅའི་Ǳལ་ཅན་ངེས་པར་རིགས་པའང་མ་ཡིན་ལ། །Řན་ནས་ཤེས་མེད་པ་ནི་ཤེས་པར་
ཇི་Ɲར་འŲར་ཏེ་འགལ་བར་འŲར། །མŬེན་པོ་མེད་པར་Ŭེད་řིས་གཞན་ལ་འདི་Ɲ་
Ǆའི་ཞེས་ǹ་ཞིག་Ɵོན། ། 

若静是实慧不转，不转而知亦非理。 

不知宁知成相违，无知者谁为他说？ 

གང་ཚĲ་ŧེ་མེད་དེ་ཉིད་ཡིན་ཞིང་ǉོ་ཡང་ŧེ་བ་དང་Ǉལ་བ། །དེ་ཚĲ་དེ་Ʈམས་བƟེན་ལས་
དེ་ཡིས་དེ་ཉིད་ƛོགས་པ་Ɲ་Ǆ་Ɵེ། །ཇི་Ɲར་སེམས་ནི་གང་གི་Ʈམ་པ་ཅན་Ƥ་འŲར་བ་དེ་
ཡིས་Ǳལ། །དེ་ཡོངས་ཤེས་པ་དེ་བཞིན་ཐ་Ɩད་ཉེ་བར་བƛེན་ནས་རིག་པ་ཡིན། ། 

不生是实慧离生，此缘彼相证实义， 

如心有相知彼境，依名言谛说为知。 

དེ་ཡི་ལོངས་ƻོད་ǩོགས་Ŧ་བསོད་ནམས་řིས། །ཟིན་དང་ƾལ་པ་མཁའ་གཞན་ལས་
དེའི་མơས། །Ɓ་གང་ཆོས་řི་དེ་ཉིད་Ɵོན་འǆང་བ། །དེ་ལས་འཇིག་ƛེན་űིས་řང་དེ་
ཉིད་རིག ། 

百福所感受用身，化身虚空及余物， 

彼力发音说法性，世间由此亦了真。 

ཇི་Ɲར་ǩ་མཁན་Ɵོབས་ཆེན་Ʃན་པས་འདིར། །Ǳན་རིང་ཆེས་འབད་པས་བťོར་འཁོར་
ལོ་ནི། །དེའི་ǣོལ་དེ་Ɲར་ŧེས་པ་མེད་བཞིན་Ƥའང༌། །འཁོར་ཞིང་Ǆམ་པ་ལ་སོགས་
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źར་མཐོང་Ɲར། །དེ་བཞིན་ད་Ɲ་ŧེས་ǣོལ་མེད་བཞིན་Ƥ། །ཆོས་řི་བདག་ཅན་Ŧ་ཉིད་
ལ་བǬགས་དེའི། །འƎག་པ་ŧེ་བོའ ī་དགེ་དང་ǜོན་ལམ་űི། །Ŭད་པར་űིས་འཕངས་
ལས་ཆེས་བསམ་མི་Ŭབ། ། 

如具强力诸陶师，经久极力转机轮， 

现前虽无功用力，旋转仍为瓶等因。 

如是佛住法性身，现前虽然无功用， 

由众生善与愿力，事业恒转不思议。 

ཤེས་ǅའི་Ǆད་ཤིང་ťམ་པོ་མ་ǵས་པ། །བǺེགས་པས་ཞི་དེ་Źལ་Ʈམས་ཆོས་Ŧ་Ɵེ། ། 
དེ་ཚĲ་ŧེ་བ་མེད་ཅིང་འགག་པ་མེད། །སེམས་འགགས་པས་དེ་Ŧ་ཡིས་མངོན་ǹམ་
མཛད། ། 

尽焚所知如干薪，诸佛法身最寂灭， 

尔时不生亦不灭，由心灭故唯身证。 

ཞི་Ŧ་དཔག་བསམ་ཤིང་Ɲར་གསལ་Ųར་ཅིང༌། །ཡིད་བཞིན་ནོར་Ǆ་ཇི་བཞིན་Ʈམ་མི་
ƛོག །འųོ་ųོལ་བར་Ƥ་འཇིག་ƛེན་འǅོར་Ǽད་ƛག །འདི་ནི་ƽོས་དང་Ǉལ་ལ་ưང་བར་
འŲར། ། 

此寂灭身无分别，如如意树摩尼珠， 

众生未空常利世，离戏论者始能见。 

ơབ་དབང་Ƥས་གཅིག་ཁོ་ནར་དེའི་ź་མơན། །གǭགས་Ŧ་གཅིག་ལ་རང་གི་ŧེ་གནས་
ťབས། །ƈར་འགགས་གསལ་དང་མ་འཚŀལ་ǆང་ǧལ་ནི། །མ་ǵས་řིས་བś་མཐའ་
དག་Ɵོན་པར་མཛད། ། 

能仁于一等流身，同时现诸本生事， 

自生虽已久迁灭，仍了无杂现一切。 

སངས་Źས་ཞིང་ཇི་འƥར་ơབ་དབང་དེ་དང༌། །དེ་དག་Ŧ་ƻོད་མơ་Ɵོབས་ཇི་འƥ་དང༌། 
།ཉན་ཐོས་དགེ་འƤན་ཇི་Ɩེད་ཇི་Ɲ་དང༌། །ǅང་ƍབ་སེམས་Ʈམས་དེར་གǭགས་ཇི་འƥ་
དང༌། །ཇི་འƥའི་ཆོས་དང་དེར་བདག་ཇི་འƥ་དང༌། །ཆོས་ཐོས་ƻོད་པ་གང་ལ་ƻད་པ་
དང༌། །Ǒིན་གང་ཇི་ཙམ་དེ་དག་ལ་ƿལ་བ། །དེ་ནི་མ་ǵས་Ŧ་གཅིག་ལ་Ɵོན་མཛད། ། 

何佛何刹能仁相，诸佛身行威力等， 

声闻僧量如何行，诸菩萨身若何等。 

演说何法自若何，如何闻法修何行， 
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作何布施供佛等，于一身中能普现。 

དེ་བཞིན་ǧལ་Ůིམས་བཟོད་བǣོན་ཏིང་འཛīན་དང༌། །ཤེས་རབ་ƻོད་ཚĲ་ƈར་űི་གནས་
ťབས་གང༌། །མ་ཚང་མེད་དེ་དག་ཉིད་ƻོད་པ་Řན། །Ŧ་ཡི་བ་ƺའི་ūང་Ǆའང་གསལ་
བར་Ɵོན། ། 

如是持戒修忍进，禅定智慧昔诸生， 

彼等无余一切行，于一毛孔皆能现。 

སངས་Źས་གང་དག་འདས་དང་འǆང་འŲར་གང༌། །གང་དག་དེ་Ɲར་ནམ་མཁའི་
མཐར་ơག་པར། །གདངས་མཐོན་ཆོས་Ɵོན་Ƭག་བƈལ་űིས་བǭང་བའི། །འųོ་
དǄགས་འǅིན་ཞིང་འཇིག་ƛེན་བǬགས་པ་དང༌། །དང་པོའ ī་ơགས་བǭང་ǅང་ƍབ་
Ɩིང་པོའ ī་བར། །དེ་དག་ƻོད་Řན་དངོས་Ʈམས་མིག་འǃལ་űི། །རང་བཞིན་མŬེན་ནས་
བདག་བཞིན་བ་ƺ་ཡི། །ūང་Ǆར་Ƥས་གཅིག་ལ་ནི་གསལ་བར་Ɵོན། ། 

诸佛过去及未来，现在尽于虚空际， 

安住世间说正法，救济苦恼众生者， 

彼初发心至菩提，一切诸行如己行， 

由知诸法同幻性，于一毛孔能顿现。 

དེ་བཞིན་Ƥས་གǹམ་ǅང་ƍབ་སེམས་དཔའ་དང༌། །རང་Źལ་འཕགས་པ་ཉན་ཐོས་མ་
ǵས་řི། །ƻོད་དང་དེ་ȁག་ŧེ་བོའ ī་གནས་ťབས་ནི། །ཐམས་ཅད་བ་ƺའི་ūང་Ǆར་
གཅིག་ཚĲ་Ɵོན། ། 

如是三世诸菩萨，独觉声闻一切行， 

及余一切异生位，一毛孔中皆顿现。 

དག་པ་འདི་ནི་བཞེད་པ་འƎག་པ་ཡིས། །ƨལ་གཅིག་Ǳལ་ལ་མཁའ་གƘགས་འཇིག་
ƛེན་དང༌། །འཇིག་ƛེན་མཐའ་ཡས་ǀོགས་Ŭབ་ƨལ་Ɵོན་མོད། །ƨལ་རགས་མི་འŲར་
འཇིག་ƛེན་ǂ་མི་འŲར། ། 

此清净行随欲转，尽空世界现一尘， 

一尘遍于无边界，世界不细尘不粗。 

Ʈམ་ƛོག་མི་མངའ་Ŭོད་řིས་Ǻིད་མཐའི་བར། །ťད་ཅིག་དེ་རེ་རེ་ལ་ƻོད་ư་ཚŀགས། ། 
ཇི་Ɩེད་Ɵོན་པ་དེ་Ɩེད་འཛམ་Ǆ་ŵིང༌། །མ་ǵས་ƨལ་གང་དེ་Ɩེད་ལ་ųངས་མེད། ། 

佛无分别尽来际，一一刹那现众行， 

尽赡部洲一切尘，犹不能及彼行数。 
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གནས་དང་གནས་མིན་མŬེན་Ɵོབས་དང༌། །དེ་བཞིན་ལས་Ʈམ་ǜིན་ǉོ་དངര །མོས་པ་
ư་ཚŀགས་ơགས་ƍད་དང༌། །ư་ཚŀགས་ཁམས་ནི་མŬེན་Ɵོན་དང༌། །དེ་བཞིན་དབང་
མཆོག་མཆོག་མ་ཡིན། །མŬེན་དང་ཐམས་ཅད་Ƥ་འųོ་དང༌། །བསམ་གཏན་Ʈམ་ཐར་
ཏིང་འཛīན་དང༌། །Ɩོམས་པར་འƎག་སོགས་ǉོ་Ɵོབས་དང༌། །ƈོན་གནས་ƥན་པ་
མŬེན་པ་དང༌། །དེ་བཞིན་འཆི་འཕོ་ŧེ་ǉོ་དང༌། །ཟག་Ʈམས་ཟད་པ་མŬེན་Ɵོབས་ཏེ། ། 
Ɵོབས་ནི་བƊ་བོ་འདི་དག་གོ ། 

处非处智力，如是业报智， 

知种种胜解，种种界智力， 

知根胜劣智，及知遍趣行， 

静虑解脱定，等至等智力， 

宿住随念智，如是死生智， 

诸漏尽智力，是谓十种力。 

ź་གང་ཞིག་ལས་གང་ཞིག་ངེས་པར་ŧེ་འŲར་བ། །དེ་ནི་དེ་ཡི་གནས་ǹ་དེ་མŬེན་
Ʈམས་řིས་གǹངས། །བཤད་པ་ལས་བǮོག་གནས་མིན་ཤེས་ǅ་མཐའ་ཡས་པ། ། 
མŬེན་པ་ཐོགས་པ་ƹངས་པ་དེ་ནི་Ɵོབས་ǹ་བཤད། ། 

彼法定从此因生，知者说此为彼处， 

违上非处无边境，智无碍著说名力。 

འདོད་དང་མི་འདོད་དེ་ལས་བǮོག་དང་ཟད་དངོས་řི། །ལས་དང་དེ་ཡི་Ʈམ་ǜིན་ཤིན་Ƙ་
ư་ཚŀགས་ལའང༌། །མŬེན་པ་ƭས་མơ་ཐོགས་མེད་སོ་སོར་འƎག་འŲར་བ། །Ƥས་
གǹམ་ཤེས་ǅ་Ŭབ་མཛད་དེ་ནི་Ɵོབས་ǹ་འདོད། ། 

爱与非爱违上相，尽业及彼种种果， 

智力无碍别别转，遍三世境是为力。 

འདོད་ཆགས་སོགས་řིས་འǆང་བའི་Ɵོབས་řིས་འདོད་པ་ནི། །ཤིན་Ƙ་ư་ཚŀགས་
དམན་འǇིང་གང་ཡངŬད་འཕགས་འདོད། །དེ་ལས་གཞན་Ʈམས་řིས་གཡོགས་མོས་
ལའང་མŬེན་པ་ནི། །Ƥས་གǹམ་འųོ་བ་མ་ǵས་Ŭབ་པ་Ɵོབས་ཞེས་ǅ། ། 

贪等生力之所发，有劣中胜种种欲。 

余法所覆诸胜解，智遍三世名为力。 

སངས་Źས་ཁམས་řི་Ʈམ་པར་དǅེ་ལ་མཁས་Ʈམས་řིས། །མིག་སོགས་Ʈམས་řི་



第十菩提心法云地 

 54 

རང་བཞིན་གང་དེ་ཁམས་ǹ་གǹངས། །ǩོགས་པའི་སངས་Źས་Ʈམས་řི་མŬེན་པ་
མཐའ་ཡས་ཤིང༌། །Ʈམ་Řན་ཁམས་řི་Ŭད་པར་ལ་འƎག་Ɵོབས་ǹ་འདོད། ། 

诸佛善巧界差别，眼等本性说名界， 

正等觉智无边际，遍诸界别说名力。 

Řན་Ƙ་ƛོག་སོགས་ཆེས་Ʈོ་ཉིད་ནི་མཆོག་བཞེད་ལ། །འǇིང་གནས་ťབས་དང་Ɯལ་
ཉིད་མཆོག་མིན་པར་བཤད་དང༌། །མིག་ལ་སོགས་དང་ཕན་ǧན་Ƃབ་ƭས་ƍད་པ་ལ། ། 
Ʈམ་པ་ཐམས་ཅད་མŬེན་པ་ཆགས་མེད་Ɵོབས་ǹ་གǹངས། ། 

遍计等利说名胜，处中钝下说名劣， 

眼等互生皆了达，种智无碍说名力。 

ལམ་འགའ་Źལ་བ་ཉིད་དང་འགའ་ཞིག་རང་Źལ་űི། །ǅང་ƍབ་དང་ནི་ཉན་ཐོས་ǅང་
ƍབ་ཡི་ȉགས་དང༌། །Ƥད་འųོ་ȁ་མི་Ʈམས་དང་དǖལ་ལ་སོགས་འųོ་བ། །དེ་ལ་མŬེན་
པ་ཆགས་མེད་མཐའ་ཡས་Ɵོབས་ǹ་འདོད། ། 

有行趣佛有行趣，独觉声闻二菩提、 

天人鬼畜地狱等，智无障碍说为力。 

འཇིག་ƛེན་མཐའ་ཡས་Ʈལ་འǅོར་ǅེ་Ǉག་ལ་ཐ་དད། །བསམ་གཏན་Ʈམ་ཐར་བŹད་
གང་ཞིག་གནས་གང་དག་དང༌། །Ɩོམས་འƎག་Ŭད་པར་གང་དག་གཅིག་དང་བŹད་
Ųར་པ། །དེ་ལ་མŬེན་པ་ཐོགས་མེད་འདི་ནི་Ɵོབས་ǹ་བཤད། ། 

无边世界行者别，静虑解脱奢摩他， 

及九等至诸差别，智无障碍说名力。 

ཇི་Ǻིད་གཏི་Ǖག་དེ་Ǻིད་Ǻིད་གནས་འདས་བདག་དང༌། །སེམས་ཅན་གཞན་རེ་རེ་ཡི་
Ǻིད་པའི་སེམས་ཅན་ནི། །ཇི་Ɩེད་དེ་Ɩེད་མཐའ་ཡས་གཞིར་བཅས་Ǳལ་ǀོགས་དང༌། ། 
བཅས་Ʈམས་ལ་ǉོ་གང་དང་གང་ཡིན་Ɵོབས་ǹ་བཤད། ། 

过去从痴住三有，自他一一有情生， 

尽情无边并因处，彼彼智慧说名力。 

སེམས་ཅན་Ʈམས་řི་སེམས་ཅན་རེ་རེའི་འཆི་འཕོ་དང༌། །ŧེ་གང་འཇིག་ƛེན་ལ་གནས་
ནམ་མཁའི་མཐར་ơག་དང༌། །བś་མང་དེ་ལ་མŬེན་པ་Ƥས་དེར་འƎག་པ་ཡིས། །མ་
ཆགས་Ʈམ་Řན་ཡོངས་དག་མཐའ་ཡས་Ɵོབས་ǹ་འདོད། ། 

尽虚空际世界中，一一有情死生时， 
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于彼多境智遍转，清净无碍说名力。 

Ʈམ་Řན་མŬེན་པའི་Ɵོབས་řིས་Ǘར་Ƥ་Źལ་Ʈམས་řི། །ཉོན་མོངས་དག་ནི་བག་
ཆགས་དང་བཅས་འཇིག་འŲར་དང༌། །Ǽོབ་མ་ལ་སོགས་ཉོན་མོངས་ǉོ་ཡིས་འགོག་པ་
གང༌། །དེ་ལ་མŬེན་པ་ཆགས་མེད་མཐའ་ཡས་Ɵོབས་ǹ་འདོད། ། 

诸佛一切种智力，速断烦恼及习气， 

弟子等慧灭烦恼，于彼无碍智名力。 

ནམ་མཁའ་མེད་པས་འདབ་ཆགས་Ʃོག་པར་མི་འŲར་űི། །འདིར་ནི་རང་མơ་ཟད་པས་
Ʃོག་པར་འŲར་དེ་བཞིན། །Ǽོབ་མ་དང་བཅས་སངས་Źས་Ǻས་Ʈམས་སངས་Źས་
řི། །ཡོན་ཏན་མཁའ་Ɲར་མཐའ་ཡས་མ་བƏོད་Ʃོག་པར་འŲར། །དེའི་ǀིར་བདག་
འƥས་Ŭོད་ཡོན་འདི་དག་ཅི། །ཤེས་པ་དང་ནི་བƏོད་པར་ƭས་འŲར་རམ། །འོན་řང་དེ་
དག་འཕགས་པ་Ş་Ƃབ་řིས། །བཤད་ǀིར་དོགས་ƹངས་Ɗང་ཟད་ཙམ་ཞིག་Ǡས། ། 

妙翅飞还非空尽，由自力尽而回转， 

佛德无边若虚空，弟子菩萨莫能宣。 

如我于佛众功德，岂能了知而赞言， 

然由龙猛已宣说，故我无疑述少分。 

ཟབ་མོ་Ɵོང་པ་ཉིད་ཡིན་ཏེ། །ཡོན་ཏན་གཞན་Ʈམས་Ź་ཆེ་བའོ། །ཟབ་དང་Ź་ཆེའི་ǧལ་
ཤེས་པས། །ཡོན་ཏན་འདི་དག་འཐོབ་པར་འŲར། ། 

甚深谓空性，余德即广大， 

了知深广理，当得此功德。 

Ǽར་ཡང་མི་གཡོ་Ŧ་མངའ་Ŭོད་řིས་Ǻིད་གǹམ་ǅོན་ནས་ƾལ་Ʈམས་řིས། ། 
གཤེགས་པ་དང་ནི་བƝམས་དང་ǅང་ƍབ་ཞི་བའི་འཁོར་ལོའང་Ɵོན་པར་མཛད། །དེ་
Ɲར་Ŭོད་řིས་འཇིག་ƛེན་གཡོ་བག་ƻོད་ཅན་རེ་བའི་ཞགས་པ་ནི། །མང་པོས་བཅིངས་
པ་མ་ǵས་ơགས་Əེས་ǖ་ངན་འདས་པར་བśི་བར་མཛད། ། 

佛得不动身，化重来三有， 

示天降出胎，菩提转静轮， 

世有种种行，为多爱索缚， 

佛以大悲心，咸导至涅槃。 

གང་ǀིར་འདི་ན་དེ་ཉིད་ཤེས་ལས་ƥི་མ་མཐའ་དག་སེལ་བ་ནི། །Ȃན་ǅེད་གཞན་མེད་
ཆོས་Ʈམས་དེ་ཉིད་Ʈམ་འŲར་དǅེ་ལའང་Ɵེན་མིན་ཞིང༌། །དེ་ཉིད་Ǳལ་ཅན་ǉོ་ųོས་
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འདི་ཡང་ཐ་དད་འŲར་བ་མ་ཡིན་པ། །དེ་ཡི་ǀིར་ན་Ŭོད་řིས་འųོ་ལ་ཐེག་པ་མི་མཉམ་
དǅེར་མེད་བƟན། ། 

离知真实义，余无除众垢， 

诸法真实义，无变异差别。 

此证真实慧，亦非有别异。 

故佛为众说，无等无别乘。 

གང་ǀིར་འųོ་ལ་ཉེས་པར་ŧེད་ǅེད་Ɩིགས་མ་འདི་དག་ཡོད་Ųར་པ། །དེའི་ǀིར་འཇིག་
ƛེན་སངས་Źས་ƻོད་Ǳལ་གཏིང་ཟབ་ལ་འƎག་མི་འŲར་ཞིང༌། །བདེ་གཤེགས་གང་
ǀིར་Ŭོད་ལ་མŬེན་རབ་ơགས་Əེའི་ཐབས་དང་ȁན་ཅིག་པ། །མངའ་དང་གང་ǀིར་
བདག་གིས་སེམས་ཅན་དųོལ་ཞེས་Ŭོད་řིས་ཞལ་བཞེས་ཏེ། ། 

众生有五浊，能生诸过失， 

故世间不入，甚深佛行境。 

然由佛善逝，具智悲方便， 

昔曾发誓愿，度尽诸有情。 

དེའི་ǀིར་མཁས་པས་རིན་པོ་ཆེ་ཡི་ŵིང་Ƥ་ཆས་པའི་ŧེ་ཚŀགས་řི། །ངལ་བ་ཉེར་སེལ་
ųོང་Ŭེར་ཡིད་འོང་བར་Ƥ་Ʈམ་པར་བཀོད་པ་Ɲར། །Ŭོད་řིས་ཐེག་པ་འདི་ནི་Ǽོབ་མ་ཉེ་
བར་ཞི་བའི་ǧལ་ལ་ཡིད། །Ǒར་ཞིང་Ʈམ་པར་དབེན་ལའང་ǉོ་Ǒངས་Ʈམས་ལ་ལོགས་
ǹ་གǹངས། ། 

以是如智者，导众赴宝洲， 

为除众疲乏，化作可爱城。 

佛令诸弟子，念趣寂灭乐， 

心修远离已，次乃说一乘。 

བདེ་བར་གཤེགས་པ་མ་ǵས་ǀོགས་ཞིང་སངས་Źས་Ǳལ་དག་ན། །ǂ་རབ་ƨལ་űིས་
ƨལ་Ʈམས་བདོག་པར་Ųར་པ་ཇི་Ɩེད་པ། །ǅང་ƍབ་མཆོག་རབ་དམ་པར་གཤེགས་
པའི་བťལ་པའང་དེ་Ɩེད་དེ། །འོན་řང་Ŭོད་řི་གསང་བ་འདི་ནི་བƖད་བűི་མ་ལགས་
སོ། །Źལ་བ་ཇི་Ǻིད་འཇིག་ƛེན་མཐའ་དག་མཆོག་Ƙ་རབ་ཞི་བར། །འųོ་བ་མིན་ཞིང་
ནམ་མཁའ་Ʈམ་འཇིག་འŲར་མིན་དེ་Ǻིད་Ƥ། །ཤེས་རབ་Ǳམ་űིས་བŧེད་པ་Ŭོད་ལ་
ơགས་བǣེ་མ་མ་ཡིས། །ǧལ་ǵགས་ǅེད་པས་རབ་Ƙ་ཞི་བར་འŲར་བ་གང་ལ་མངའ།། 

十方世界佛行境，如其所有微尘数， 
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佛证菩提劫亦尔，然此秘密未尝说。 

直至虚空未变坏，世间未证最寂灭， 

慧母所生悲乳育，佛岂入于寂灭处？ 

གཏི་Ǖག་ŧོན་űིས་འཇིག་ƛེན་ཁ་ཟས་Ƥག་བཅས་ཟ་བ་ཡི། །ŧེ་བོ་ཉིད་řི་ནང་མི་དེ་ལ་
Ŭོད་བǣེ་ཇི་Ɲ་བ། །དེ་Ɲར་Ƥག་ཟོས་ཉེན་པོའ ī་Ǆ་ལ་མ་ཡི་Ƭག་བƈལ་མིན། །དེས་ན་
མགོན་པོ་མཆོག་Ƙ་རབ་ཞིར་གཤེགས་པར་འŲར་མ་ལགས། ། 

世间由痴啖毒食，如佛哀愍彼众生， 

子毒母痛亦不及，以是胜依不入灭。 

གང་གི་ǀིར་ན་མི་མཁས་དངོས་དང་དངོས་མེད་པར་ཞེན་པ་ཡི་ǉོ་ཅན་űིས། །ŧེ་དང་
འཇིག་གནས་ťབས་དང་Ƭག་དང་མི་Ƭག་Ǉལ་ǂད་řིས་བŧེད་Ƭག་བƈལ་དངര ། 
ƫིག་ཅན་འųོ་བ་འཐོབ་པ་དེའི་ǀིར་འཇིག་ƛེན་ơགས་བǣེའི་Ǳལ་Ƥ་རབ་དོང་བས། ། 
བཅོམ་Ʃན་ơགས་Əེས་Ŭོད་ơགས་ཞི་ལས་བǮོག་པས་Ŭོད་ལ་ǖ་ངན་འདས་མི་
མངའ། ། 

由诸不智人，执有事无事， 

当受生死位，爱离怨会苦， 

并得罪恶趣，故世成悲境， 

大悲遮心灭，故佛不涅槃。 

 
结义 

ǵགས་འདི་དགེ་Ǽོང་Ǯ་ųགས་řིས། །དǄ་མའི་བƟན་བཅོས་ལས་བƘས་ནས། །ǵང་
ཇི་བཞིན་དང་མན་ངག་གི །ཇི་Ɲར་བ་བཞིན་བƏོད་པ་ཡིན། །འདི་ལས་གཞན་ན་ཆོས་
འདི་ནི། །ཇི་Ɲར་མེད་པ་དེ་བཞིན་Ƥ། །འདིར་འǆང་ǵགས་řང་གཞན་ན་ནི། །མེད་ཅེས་
མཁས་Ʈམས་ངེས་པར་མཛŀད། ། 

月称胜苾刍，广集中论义。 

如圣教教授，宣说此论义。 

如离于本论，余论无此法， 

智者定当知，此义非余有。 

Ş་Ƃབ་ǉོ་མཚŀ་ཤིན་Ƙ་Ź་ཆེའི་ཁ་དོག་གིས་འཇིགས་པས། །ŧེ་བོས་ǵགས་བཟང་གང་
དག་Źང་རིང་ƹངས་པས་དེ་ཡི་ཚīག །ལེǰ་ǅས་པའི་ཁ་འǄས་Ř་Ǖ་ཏ་ཁ་ǀེ་བའི་ƍས། 
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།ད་Ɲ་Ǯ་བ་ųགས་པས་རེ་Ʈམས་རབ་Ƙ་ťོང་བར་ǅེད། ། 
由怖龙猛慧海色，众生弃此贤善宗， 

开彼颂蕾拘摩陀，望月称者心愿满。 

དེ་ཉིད་བཤད་ཟིན་ཟབ་མོ་འཇིགས་ǲང་འདི་ནི་ƈོན་གོམས་ཉིད་ལས་ŧེ་བོ་ཡིས། །ངེས་
པར་ƛོགས་འŲར་འདི་ནི་གསན་Ź་ཆེ་ཡང་གཞན་űིས་ơགས་ǹ་ƍད་མི་འŲར། །དེའི་
ǀིར་ǧལ་ǵགས་རང་ǉོས་Ǒར་བ་འདི་དག་མཐོང་ནས་བདག་Ƙ་བƏོད་པ་ཡི། །གǬང་
ǵགས་Ʈམས་Ɲར་གཞན་ǵགས་བཞེད་གǬང་འདི་ལས་གཞན་ལ་དགའ་ǉོ་དོར་བར་
ǅ། ། 

前说深可怖，多闻亦难解， 

唯诸宿习者，乃能善通达。 

由见臆造宗，如说有我教， 

故离此宗外，莫乐他宗论。 

Ǽོབ་དཔོན་Ş་Ƃབ་ǵགས་བཟང་བƖད་ལས་བདག་གི་བསོད་ནམས་ǀོགས་řི་མཐར། 
།Ŭབ་ཅིང་ཡིད་མཁའ་ཉོན་མོངས་řིས་ƈོར་Ɵོན་ཀའི་ź་ťར་Ɲར་དཀར་བའམ། ། 
སེམས་řི་ǔལ་ལ་གདེངས་ཀའི་ནོར་Ǆ་དང་འƥ་གང་ཞིག་ཐོབ་པ་དེས། །འཇིག་ƛེན་མ་
ǵས་དེ་ཉིད་ƛོགས་ནས་Ǘར་Ƥ་བདེར་གཤེགས་སར་བųོད་ཤོག ། 

我释龙猛宗，获福遍十方， 

惑染意蓝空，皎洁若秋星。 

或如心蛇顶，所有摩尼珠。 

愿普世有情，证真速成佛。 

 

༈ དǄ་མ་ལ་འƎག་པ་ཟབ་པ་དང་Ź་ཆེ་བའི་ǧལ་གསལ་བར་ǅེད་པ། །Ǽོབ་དཔོན་Ǯ་བ་ųགས་པ་ཐེག་པ་
མཆོག་ལ་ơགས་གཞོལ་བ། །མི་འǂོགས་པའི་མŬེན་རབ་དང་ơགས་Əེ་མངའ་བ། །རི་མོར་Ǉིས་པའི་བ་Ʀས་
མ་ལས་འོ་མ་བཞོས་པས་བདེན་པར་ཞེན་པ་བǮོག་པར་མཛད་པས་Ǒར་བ་ǩོགས་སོ།། །།  

入中论颂，是萨曼达国，光显龙猛深广理趣，证持明位，得如幻定，住无上

乘，成就逆品不可夺之殊胜智悲，能于所画乳牛挤乳，破除有情实执之月称大阿

阇黎，著作圆满。 

ཁ་ཆེའི་Ǳལ་űི་ųོང་Ŭེར་དཔེ་མེད་řི་དǄས་རིན་ཆེན་Ǐས་པའི་གǢག་ལག་ཁང་Ƥ། །ཁ་ཆེའི་Źལ་པོ་དཔལ་
འཕགས་པ་ȁའི་Ŧ་རིང་ལ། །Ź་གར་űི་མཁན་པོ་ཏི་ལ་ཀ་དང༌། །བོད་řི་ལོ་Ζ་བ་བན་དེ་པ་ཚབ་ཉི་མ་
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ųགས་řིས་ཁ་ཆེའི་དཔེ་དང་མơན་པར་བƀར། །ǀིས་ར་ས་ར་མོ་ཆེར་Ź་གར་űི་མཁན་པོ་ཀ་ན་ཀ་ཝǚ་
དང༌། །ལོ་Ζ་བ་དེ་ཉིད་řིས་ཉི་འོག་ཤར་ǀོགས་པའི་དཔེ་དང་གƘགས་ཤིང་ལེགས་པར་བཅོས་ཏེ་གཏན་ལ་
ཕབ་པའོ།། །། 

迦湿弥罗圣天王时，印度底拉迦迦拉沙论师，与西藏跋曹日称译师，于迦湿

弥罗国无比大城宝密寺中，依迦湿罗本翻译。后于拉萨惹摩伽寺，印度金铠论师

序与前译师，依照东印度本，善加校改，讲闻抉择。  

入中论竟  
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